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Introducción. 


El presente opúsculo es una fiel traducción, en 
cuanto lo permite el genio del idioma araucano, del 
“Compendio de la Historia Sagrada para el uso de los 
niños que frecuentan las escuelas católicas, por el Ilmo. 
Sr. Dr. D. Federico Justo Knecht, Obispo auxiliar de 
Friburgo. Adornado con 46 grabados. Edición espa- 
ñola de D. Vicente Ortí y Escolano,“ 


Esta traducción al idioma araucano, se ha hecho prin- 
cipalmente con el fin de facilitar al Misionero la ins- 
trucción de los indios en la historia de nuestra salva- 
ción, y para ponerla en manos de la juventud araucana 
que asiste á las escuelas misionales, 

El indio, casi por regla general, prefiere libros 
escritos en castellano, á pesar de que, al llegar á nues- 
tros colegios, ignore la mayoría de ellos este idioma. 
Después de un año, ya el indio habla y lee bastante 
el castellano; mas no para que pueda entender el texto 
castellano del Catecismo é Historia sagrada. Y, como 
casi la totalidad de los indios deja á sus hijos sólo un 
año en nuestros colegios, es necesario enseñarles, ante 
todo, las verdades de nuestra santa religión, en su 
propio idioma; enseñarles á leer, además del castellano, 
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el araucano, poniéndoles un texto de este idioma en 
sus manos, para que, retirados de los colegios misio- 
nales, sigan cultivando su espíritu en las verdades de 
la historia de nuestra salvación. 

Los niños araucanos que quedan más años en los 
colegios misionales, hablan bien el castellano, y por 
tanto no tienen necesidad de un texto araucano, mas 
este, sin embargo, les servirá de fiel amigo que les 
acompañará á sus chozas tristes, donde pueden leer y 
enseñarlo á sus parientes y conocidos que no entiendan 
el idioma español. 

Viven además entre los infelices indios no pocos 
españoles de buen corazón que hablan el araucano, los 
que sabrán, sin duda, aprovecharse de esta Historia 
Sagrada araucana para instruir en ella á sus conocidos, 
ayudando así á la obra del Misionero á quien le es 
imposible penetrar en todas las chozas por las enormes 
distancias que separan las unas de las otras. 

Para conseguir estos fines fué menester adaptar la 
traducción al carácter de la lengua y al modo de ex- 
presarse de los araucanos. 

En esta traducción me ayudaron eficazmente dos 
indígenas católicos, Pascual Segundo Painemilla Ñ (so- 
brino de cacique) quien posee bastante bien el castellano, 
y José Francisco Kolùñ, un pobre ciego, que también 
lo habla. Parece que la traducción ha acertado bien el 
modo de expresarse de los araucanos, porque, al leérsela 
en mi capilla de Wapi, me interrumpieron muchas veces, 
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exclamando con entusiasmo: sí, sí, así habla el ma- 
puche (indígena). Ea, 

Es de lamentar que en cada publicación hecha en 
idioma araucano, los autores se hayan servido de otros 
caracteres para expresar ciertos sonidos propios del 
lenguaje araucano, y, con el objeto de establecer más 
uniformidad, me puse de acuerdo con el célebre arau- 
canista Dr. D. Rodolfo Lenz, cuyo método me parece 
ser el más adecuado para reproducir los sonidos pro- 
pios del idioma. En verdad no es cosa fácil inventar 
caracteres que armonicen á la perfección con el deli- 
cado oído del araucano, el que rechaza, principalmente 
el ignorante, todo sonido no adaptado á su claro tímpano. 


L Letras que se pronuncian como en castellano : 
Vocales: a, e, i, o, u. 
Consonantes: f, ch, 1, ll, m, n, ù, p: 8, t, y. 


IL. Letras que expresan sonidos propios del idioma 
araucano : 


d — semejante á la z castellana, á la th inglesa y 
á la d castellana. 
Y — muy breve, la e muda del francés. 


— la ng alemana ó la n castellana en banco, 
blanco, gringo. 
señala el sonido de e castellana en Ca, eo, eu 


y de qu en que, qui, y se escribe ka, ke, ko, 
ki, ko, ku, kù. 


epr: E 


F — 1 pronunciada colocando la punta de la lengua 
entre los dientes. 

H — al fin de la sílaba: la lengua por su parte ancha 
toca al paladar. 

n° — npronunciada colocando la lengua entre los dientes, 

ñ — al fin de la sílaba: la lengua toca al paladar 
por su parte ancha. 

q — es la ü de Havestadt, ù como consonante, suena 
parecido á g mal pronunciada, -* 

r — muy suave. 

T — ¿francesa en jeune, sch alemana, pero más suave. 


tr — la punta de la lengua se aprieta bien contra el 
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paladar arriba de los dientes y se produce un 
sonido de ch lanzándolo por los dientes superiores. 
una especie de ü muy sorda, sonido intermedio 
entre u é i, los labios más 0 menos como i; el 
dorso medio de la lengua se encorva hacia el 
paladar como para la g de gana, pero sin tocar 
el paladar, acercándose mucho sale la q, seme- 
jante á la g chilena en gana (Dr. Lenz). 
bilabial, tiene sonido de f, en algunas regiones 
la reemplaza. 

como hu en huevo, huaso. 


HI. Letras que suelen trocarse mutuamente: 


1: 


9 2. d, p; [s 9. t, ch; 4. t, tr; 5. 0, u. 


El autor. 


Ni nútram Kuifi Testamento. 


1. Elnen mapu. 


Nidol meu Dios elí wenumapu enu tuemapu kai. 

Tuemapu duminkolefui, triltrankolefui ka wellilefui. 
Feimeu fei pi Dios: ,Molepe pelon*. Ka pelonnetui ; 
fei wonen antù nefui. 

Epunelu antù meu pi Dios: ,Molepe kallfu wenu.“ 
Ka feikachi wefrumei feichi tutelu kallfu wenu. 

Kúulanelu antu meu pi Dios: „Kom tuemapu meu 
molechi ko kiñe meu nelpe, ka wefpape yafù mapu. “ 
Ka felefui. Ka Dios ankileehi pùlli „mapu“ pifi, ka 
nolpeyúm ko „l'afken'.“ Ka fei pi Dios: ,Yallpe mapu 
meu kachu, fon' ka aliwen.“ Ka felefui. Mapu karù- 
letui ka wolí fon' ka aliwén. 

Melinelu antú meu pi Dios: ,Molepe kùde wenu.* 
Ka femnechi felefui. Dios elfi antù, kuyen' ka"wanol'en 
ñi peloneam mapu. 
challwa ka maa asan er <: Ea 

eñma ka pichikenma. 


A 


A 


Kayunelu antù meu pi Dios: ,Wolpe mapu fill 
kakeumechi kulliñ.* Ka wefrumei pu Kollin. Inanechi 
Dios elí che. 

Reqlenelu antü meu ùrkùtui Dios ka kume piñmafi 
ka santulfi tofachi antú. 


2. Elnen pu ánjel ka ñi trananaqn. 
Ka femnechi Dios eli ncha trauwon kirofnelu ka 


pefalnulu, ,ánjel* pikefiin; idol meu kimenefuinn ka 
küme pollilefuinn. 
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Welu fentren ánjel malmanetuinn ka mailainn ñi 
tankiafiel ta Dios. Feimeu Miguel enn kimeke pu 
ánjel lefkontufinn wedake pu anjel ka utrofentufinn 
wenumapu meu ka tranantokufinn kitralmapu men. 
Ñi ñidol wedake pu ánjel „Satanás“ pinet, fill wedake 
pu ánjel ,wekufu* pineinn. 

Kùmeke pu ánjel lloufinn Dios meu mañumtu reke 
rumel trùyùwən donn. 


3. Elnen che. — Paraiso. 


Feichi meu Dios elfi ta che, deumañmafi ñi anka 
pel'e tue meu ka n'eyiúntokulelfi l'afalnuchi pəllí. Fem- 
nechi lloufi ñi monen ta che; ùieleyeu Dios, „Adán“ 
pinei, tue meu deuchi che ñi pineafel. 

Dios elfui che fəla kiñe mote tutelu malaltokumapu, 
fei meu fill kakeumechi mawida malefui, ,paraiso* pinet 
L Teal Dios elkanofi feichi wentru 
raniñ paraiso meu, ka fei pifi: ¿Fill mawida ñi fon" 
laimi, welu raniñ paraiso meu molechi ncha mawida 
fei ñi fon' moten ilaiafimi; feichi anti meu ifilmi, 


inechi wentru meten kidulefui. Feimeu Dios 
enoeyeu, nentuñmaeyeu ñi kiñe kadi, 
I deumanei feichi domo che. Feimeu 
Adán ayúui, ka elelfi ùi, „Efa“ pifi: fill monechi che 
ñi ñuke ñi fei pineken. 

Adán eņu Efa mote kime felefuinu paraiso men. 
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Santu neinu ka nor küme che nefuinu, ka illulafuinu 
wedake dənu. 


Küme dənuyefine Señor, tañi pəlli, ka noiman- 
makifilmi ñi kumeke donn tami lloumom* (Salmo 102, 2), 


4. Ñi werilkan che. 


Apochi itrùrùn meu leliniefeyeu wekufü ñi kimelen 
Adán enu Efa, ka ñi nonenkalneal enu inkatunei iwai- 
filu. Fei tefa fei pifi domo che: ,¿Chumnelu kam 
katrutukeimu meu Dios tamu inoafiel kom mawida 
ñi fon ?* | 

Feichi domo che lloudənui: ,Inchiú ikeiyu kom 
mawida ñi fon', paraiso meu melelu, welu ranin 


paraiso meu molelu fei ñi fon' katrúutueiyu meu Dios ` 


tayu inoafiel tayu l'anoam.*  Femnechi lloudənunei 
feichi wekufú, 


Iwaifilu ka denui: ,Chumnechi no rume J'alai aimu, 3 


welu nùlaiai mu ne ka Dios femneaimu,“ pi tofachi 
iwaifilu, 

Feimeu feichi domo kintuwəlfi feichi Tan: mawida, 
motewe illufalfui ka aifinkolefui, feimu ka nùfi ka ifi. 
Ka rurelpafi ñi fəta, ùiaq femnelu inu. 

Feimeu núlai ñi ne yenu, ka kimiņu ñi triltran- 


kolen enu. Apochi yewen meu damifinu tapol higuera 
ñ takuam enu. Ka feichi allkuñmafinu ñi dənun Señor, ` 


lluminu paraiso meu məlechi mawida meu. 


| 
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Welu Señor Dios motrameyeu enu, fei pinei: ,¿ Adán 
cheu moleimi?* 

Adán lloudonui: „Llùkan tant triltrankolen men, 
feimeu ellkaun.* 

Dios fei pi: ,Inei ,triltrankoleimi pieimeu? Rəf 
felerkei mai tami ifiel feichi Tan: mawida, ,ilaiafimi' 
pieiyu na,” pinei Adán. 

Adán lloudonui: ,Tofachi domo elueneu, feimu in,“ 
pinei ta Dios. Feimeu Dios fei pifi feichi domo che: 
,¿Chumnelu kam femimi?* Domo che lloudonui: „Iwai- 
filu nonenkaleneu, feimeu in.* 


5. Dios nalkei werilkan ka „werkùafiñ 
Montulchefe* pikei. 


Feimeu Señor Dios fei pifi iwaifila: ,Femnechi tami 
femn meu malicianeaimi raniñ fill tuemapu meu molechi 
kulliñ. —Elafiñ tamu kaiñewen neal feichi domo eimu. 
Feichi domo trafokalonkoaimenu.* 

Ka fei pifi Dios feichi domo: ,Kutrannekechi poñeñ- 
aimi ka úutrofnaqkoleaimi ñi pepiluwon meu mi fəta,“ 
pinei feichi domo. 

Adán ka fei pieyeu Señor: ,Malicianeai mapu 
eimi tami kulpan meu, lleqai wayun' ka troltro feichi 
kom mapu meu. Arofùn meu tami tol: weuaimi 
kofke, woñoamutulmi wola cheu tami wefmomchi 
tue púlli meu. Eimi mai tue yem ka tue netuaimi 
kai.“ ` 

Knecht, Nidolke, 2 


Wala Dios trolketakunkonulelfi Adán enu Efa, ka 
ütrəfentufi paraiso meu. 


6, Kain lanəmi ñi Abel nent ka naleyeu DIO 


Adán enu Efa niefui epu yall. W anen Kain pinefui 
ñi ùi, inannelu Abel pinefui. Tofa nor kùme wentru 
nefui, welu Kain wedañmangefui. 

Kiñe antù ùiaq elelfi sacrificio Dios enu. Kain 
elelfi fon: mapu, Abel doy kime cordero dullí ñi ofila 
meu. Señor leliwolfi Abel, ka lloumafi ñi sakrificio, 


welu Kain ka ñi sacrificio leliwolafi; fei nt fəla illkui 
Kain, ka chodkonuui ñi ane. 

Señor fei pifi Kain: ,¿Chumnelu kam  illkulei- 
mi ka  chodkolewei tami ane? Küme  femfulmi, 
lMouafuimi mañumtu, welu weda femkeimi, feimeu 
kastiqganeaimi.  Katrutufine ka nenefine tami wedá 
illuken.* 

Welu Kain allkúuñmalafi ñi pieten Señor. Kiñe antù 
fei pifi ni peñi: ,Wekun tripaiaiyu,* ka molepulu lelfùn 
meu lefkontufi ñi pent ka l'anəmti. 


Feimeu Señor Dios fei pifi Kain: „¿Cheu molei mi 
96 
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Abel peñi?* Lloudoyueyen Kain: „Iùche kimlan, ¿inche 
kam kuidapeñiken?*, pi Kain, pinel ta Dios. 

Ka feimen fei pi Dios: ,¿Chumimi kam? Ni moll- 
fan tami peñi wirárukei mapu meu inche pole. Mali- 
cianeaimi tue mapu men. Chem kúdaualmi rume, elulaj- 
aimou fon". Miaupodaiaimi ka lefkiauaimi wenté mapu 
meu.“ Feikachi Kain tripai ñi ad meu Señor ka miau- 
podai, welu tonkolewelai. 


7. Poyediosfe Noé deumakei kiñe nafíuruka, 
arka pinelu. 


Adán enu Efa fentren məlefui ñi kake pu fotom 
ka ñi pu nawe kai, ka femnechi fillantu doy ali yallí 
pu che. Welu ka femnechi tremkolefui kai ñi wedañ- 
margen enn. Feimeu fei pi Dios: „Ñaməmafiñ pu che 
tue mapu ñi ad meu pin.* 

Raniñ wedake pu che meu mongelefui kiñe poye- 
diosfe, nor kume wentru, Noé pinelu. Fei meu fei pi 
Dios: ,»Deumane kiñe ficha nafíuruka, mamollneai, 
wekun ka ponwi nal fiafimi ùpe meu. Wenté meu 
fentananeai, kadil meu puertaneai. Werkiafiñ mai 
kiñe fucha maniñ wenté tuemapu meu; tunten molele 
fei meu, apamneai. Welu eimi tami pu kuñilkolen 
konaimi feichi nafíuruka meu, ka yeafimi re epuke fill 
kakeunmechi kullin ka eimi mi iagel ka feichi kulliñ 
tañi iagel.* 

Noé femí chumnechi ùi pieten Dios. Fentren tri- 
pantu kúdautui ni deumaiafiel ñi rukanafía. Petu M 


femn nulamtukefui pu che ni woñoduamam enn. Welu 
allkuñmangelai, re duamyekefuino mai ni iaqel, ñi pùtual 
ka ni truyuwolkaual enn. 


8. Füeha maniñ ko. 


Feimeu Señor fei pifi Noé: ,Konaimi arka meu. 
Inche naqoman mawon’ wenté tue mapu meu meli mari 
antu ka meli mari pun' kai, ka itrokom monglelu 
ñaməmneai tue mapu ñi ad meu. 

Noé koní arka meu, fei ka ñi Kure ka ñi kula 
fotom ka ni kùla púñmo ka pu kullin kai, chum- 


nechi ñi pieteu Señor, ka Dios niwofkonofi ñi arca 


wekun pole. 

Feimen nilai kompole kom wifko minche meu molelu, 
ka naqí mawan’ meli mari antú ka meli mari pun: kai. 
Maniù ko tromyekimei pichike pichike ka wenuntufi arka 
wenté fido mapu meu. Ka porapui mari kechu truli- 
truli wente doi fùchakeprachi mawida meu, ka feichi 


arka kanv wenté ko. 

Feimeu apomnei itrofill monelelu wenté tue mapu 
meu, che venn ka kom kulliñ, feichi kom non 
miaukelu n'eyen'mapu meu kenù tue meu molechi 
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kom piru. Noé moten monelewefui ka arka meu 
moleyelu enn. 


„Kùme pollikei che llukafilu Señor“ (Salmo 111, 1). 


9. Noé tripai ñi arka meu ka elelkefi Señor 
kiñe sakrificio. 


Kiñe pataka kechu mari antù molewerpukafui ko 
wenté tue mapu meu. Feimeu Señor Dios witrañprami 
kiñe ncha kurof wenté tue mapu, ka maniñ ko wall- 
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rani pichike pichike, ka feichi arka animaqí weni, 
wi 


: i en. 
kiño mawida mel. š s 
Feichiwe meu feichi mapu kom piwəletui, feimon 


Dios fei pifi Noé: ,Tripane arka meu tami pu kuñi- 
u kulliñ.* 

ed meu Noé witrakonui kiñe altar ka 

elelfi Dios kiñe sakrificio. Señor llowí tofachi sakrificio. 

elí wenu kiñe relmu, ñi pedan donu kimelkefui ta tofa, 

ka „doi werkiwelaian tunten meu no rume mapu meu 

ka femnechi ficha manin,* pi ta Dios kai. 


10. Ñi mətrəmnen Abrahán. 


Mùchai məten al'üutui Noé ñi kupal, welu werilkan 
doi al'ùyekùmei. Pu che mailainn kimafiel mupin Dios, 
ka adoraiafulu Elmapufe weluadorakefuinn Dios ñi elel 
ka fentreken rupa pollinenuchi adentun dios. 

Feichiwe meu monelefui Ur pinechi mapu meu poye- 
diosfe Abrahán. Fei donueyeu ta Dios: ,Tripane tami 
chau ñi mapu meu, ka amune feichi mapu meu, inche 
penelaiyu. Ayün tami chauyeyateu kiñe fucha kipal, 
ka kiume piñmaiaiyu.“ 

Abrahán feyentui Señor meu, ka amui Kanaán pinechi 
mapu meu. Fei meu púuulu peufalueyeu Señor ka fei 
aaia > Tofa ùi melen feichi mapu, eluafin tami yallel.* 
Feichi meu ùínei tefachi mapu: feichi ayun mapt 
Wolkonuelchi mapu pinerpui, ñi eluayu pikonueteu 
los Abrahán ka ñi küpal ta tofa. 


> 
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Ka pichin meu ka peneluí Señor Abrahán meu, ka 
fei pifi: „Kùpa elken pedan donu eimi meu. Eimi meu 
molean ka mi yallelchi pu che meu. Ka eimn serfi- 
moan tamn Dios reke, fei ta inche. Señalneam fei 
tayu pedan donu wallkatriñmaneai tamn pichike pu 
wentru pura antú meu ñi lleqmom enn. 


11. Abrahán mat wolalu ñi Isaac fotom 
sakrificio meu. 


Feichi meu Abrahán trafmai ñi pataka tripantu, 
feimeu niefui kiñe fotom, elelfi ñi ui, Isaak pinei, ka 
wallkatrunmafi pura antú meu ñi lleqmom. 

Petu tremlu tofachi weche Dios kupa nəneduamti 
Abrahán ka fei pifi kiñe pun’: „Abrahán nune mi kiñen 
Isaak fotom tami ayùn, porane Moria mawida meu, ka 
tié meu elkonofine sakrificio meu l'anomalchi Kollin 
reke.“ 

Wiun'man meu witrai Abrahán, tufi mamoll sakri- 
ficio ka panúkonulfi ni Isaak fotom. Abrahán kidu yei 
kuchillo ñi kuq meu ka kutral yei ñi duamyeafiel sakri- 
ficio meu. 

Rəpù meu amulelu enu: ,¡Chau em!*, pieyeu ñi 
fotom. Abrahán lloudonui: ,¿Chem duamimi, fotom?“ 
pi. Isaac fei pi: ,Tofa ñi molen kùtral enu mamall, 
welu ¿cheu kai molei lanomalchi kulliñ kom lofalu 
sakrificio meu?* pinei Abrahán. Abrahán lloudənui: 
»Dios adkonuai ñi moleal ta tofa, fotom,* pifi ñi fotom 
Abrahán. 
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Feimeu ùiaq porainu donunokechi mawida meu. We- 
chupulu wenté mawida meu Abrahán witrakonui kiñe 
altar, wenté meu elkonuyei mamoll, trarikonofi ñi fotom, 
ka elfi wenté altar meu. Feimeu witrañprami ni kuq, 


nnt kuchillo l'anəmalu ñi fotəm. 


Sasa 


See 


S Señor ñi ánjel wirárùi wenuple, fei pi: 
ta Hp, Abrahán, ka iñfitukifilmi tofoichi wecho. 
mn tami llikafiel Dios ka fei ñi duam nonai- 


tunoafel tami foto 2 
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pleyeu ánjel, du no rume,“ pinet Abrahán, 


Feimeu prakintui Abrahán ka pefi kiñe kaniru, nul- 
kidefui ñi mota meu kiñe wayun'enta meu. Abrahán 
tufi feichi kaniru, ka welu elkonofi ñi fotom fəla feichi 
kaniru, kom lofalu feichi sakrificio meu. 

Señor ñi ánjel ka donueyeu wenuple: „Fei pikei 
Señor: femnechi tami femn méu, nonaitulafuimi tami 
kiñen fotom, kime piñmaiaiyu ka yallomoñmaiaiyu tami 
pu kipal chumnechi felei pu wansl'en wenu meu. Ka 
kiñe meu tami yallalchi kùpal kume pinmaleai itrokom 
pu kùpal tuemapu meu,“ pinei Abrahán. 

Feimeu Abrahán amutui ñi ruka meu ñi fotəm enu. 


„Fentren ayùi Dios tuemapu, elufi ni kiñen Fotom* 
(Juan 3, 16). 


12, Kose üdeeyeu ñi pu peñi. 


Alùn meu Señor elufi Isaak kiñe fotom, Jakob 
pinei. Fei tofa niefui mari epu fotom. Doi inannelu 
kom ñi pu fotom meu Kose pinefui, Jakob fei tofa yod 
ayufui kom ñi pu fotom meu, ka deumalfi kiñe takun, 
fill kakeumechi wirikannefui. 

Deuma niefui Kose mari kayu tripantu, feimeu eleyeu 
ñi chau kulliñ meu ni serfiafiel ñi pu peñi enn. Feimen 
pefi ñi kiñe wedafemn ñi pu pent ka dalluntokufi ni 
chau meu. Feimeu ideeyeu ñi pu peñi ka kùme donu- 
welayeu. 

Feimeu Kose perimontan peumai ka fei pifi ñi pu 
peñi: „į Allkiunmamuchi ñi peuman! Ranņiù ketran meu 
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molefuin ka trarikonuyefuiñ peñad kachilla; feimeu 
inche ñi peñad witralefui, welu eimn mn peñad lopu- 
naqyei wall inche ñi peñad meu, femnechi pefiù ni 
peuma meu,“ pifi ñi pu peñi. - b 

Feimeu fei pieyeu ñi pu nent: „¿ Eimi kam ayiimi 
mi rey neal iñchiñ meu?“ Ka itrùrņei Kose ka fillantu 
yod ùdeņerpui. 

13. Kose wəleyeu ñi pu peñi. 


Kiñe antú Kose ñi pu peñi amuinn Sichem, yei ni 
kechan kulliñ enn. Feimeu Kose fei pieyeu ñi chau: 

une, ka noneltuafimi ñi kimelenchi ñi donu tami 
Bi. ka ñi kechan kullin enn.* Femí Kose, amui 
ichem. 

Alù mapu adkintueyeu ñi pu peñi; feimeu donuni 
feichi pu peñiwen: ,Tié ñi kùparken feichi peumafe. 
Lanəmafiin, feimen ,kiñe wedá kullin iloeyeu‘ piaiñ.* 

Feimen Kose puwí cheu ñi malemom ñi pu peñi meu, 
ka nentuñmanei ñi takun fill kakeumechi wirikannelu 
ka feimen tranantokunci kiñe fucha runan meu ko ni 
malemofum, Feimen inn, petu ilu enn adkinturumefinn 
hi kupan kiñeke nillakan witran, amualu Egipto mapu 
meu, yeniefui ñi pu kamello enn, chechomnieyefuinn 
fill kakeumechi pañu men. 

: Ka fei pi Judá: »¿Chem nentupeafuiñ, l'anəmtiliin 
tain heht: Doi kimei, wolfilin; ka femnechi podom- 
laiain taiñ kuq fei ñi mollfun meu, taiñ peñifel kam.“ 
Fei kom mayimi feichi pu peniwen, witranentunetui 
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runan meu Kose ka wolnei epu mari platamoneda meu 
Kose yeeyeu feichi pu nillakafe Egipto mapu meu. 
Jakob kimlafui cheu ñi məlen ñi fotom, ka ñi wira- 
runuman meu fei pi: ,Kiñe wedá kulliñ mai iloñmaper- 
keeneu tañi Kose.“ Ka afkenta nimai ñi fotom meu. 


14. Kose molei Putifar ñi ruka meu. 


Pu nillakafe yefinn Kose Egiptomapu meu ka wolfinn 
Putifar meu, Faraon ñi kiñe ncha ñidolkon'a meu. 
Dios molefui Kose yenu, elufi ñi kime tripaiam kom 
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ni donu cheu pi elfel ni kuq. Ayueyeu Putifar, fo; 
tofa elelfi ñi kuq meu ruka meu melechi kom donu. 

Feichi Putifar ñi kure mote wedá domo nefui, fei 
eli dənu ñi werilkaiam Kose yenu; welu Kose fei pi: 
¿Chum pepí femafun feichi wefá donu, kulpaiafuin tañi 
Dios?* Ka Kose newenkanuui ñi femnoam ka chnm) 
no rume rəf mayilai ni werilkaial, 

Kiñe antù Putifar ñi kure witraeyeu ñi ùpəl makun 
meu, ayùfui ñi nieateu; welu Kose elkənui ñi makuñ 
feichi domo ñi kuq meu ka leftripai. Feimeu illkui 
feichi domo, penelfi ñi fəta Kose ñi makuñ ka fei pili: 
„Kose kùpatueneu, ka elukadənupaneu tañi werilkaiam 
inche feyenu; welu wirarùn, feimeu elkonui ñi makuñ 
ka leftripai. 

Feichi nen'ruka feyentui ñi fei pieteu ñi kure, fei- 
men fùcha illkui ka adkənufi ñi presuafiel karcel meu 
ta Kose. 

»Llukadioskon meu feimu ta tuukei kime kimn.* 
(Sir, 1, 16.) 


15. Kose ñi presun meu. 


Pu carcel meu Dios molekakefui Kose yenu, femnechi 
felei: tofa wewnieñmafi ñi duam feichi kuidapresuchefe, 
Ka kake pu presun che meu doi poyenekefui Kose. 
Feimeu mai felei: Faraon rey ka presufi ñi nidolserfipil- 
kufe ka ñi nidolkofkefe, ka feimeu puwinn feichi karcel 
meu cheu ñi presulemom Kose. ; 
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Kiñe antü Kose noneduamfi tofachi epu wentru ñi 
mote lladkulen meu, feimeu ramtui Kose: ,¿Chumnelu 
kam fenten lladkuleimu?*, pi Kose. Ka lloudomui feichi 
epu presu: ,Tofachi trafuya meu peumaiyu*, pinu, „ka 
fau nelai tayu kimoñmaiateu tayu peuma*, pinei Kose. 
Kose fei pi: ,¿Dios meu kam tuulai kai ñi kimneal 
peuma? Nútramkamoan tamu peuma,* pi Kose. 

Wema nútrampeumai nidolserfipulkufe, ka Kose fei 
lHoudənui: „Kùla antù meu eltuaimen Faraón tami serfi- 
tuafiel. Konompaiaqen, ka llellipune tami rey tant nen- 
tuateu karcel meu; inche nento kulpa meu molen fau“, 
pi Kose. 

Feimeu ka nùtramkai rey ñi kofkefe, ka fei pieyeu 
Kose: ,Kúla antú meu mandaiai Faraon tami katru- 
pel'neal, ka poltrukonuneaimi kruz meu*, pi Kose, pinei 
feichi kofkefe. 

Ka kula antù meu fiestakefui rey ñi lleqmomechi 
antù fəla, feimeu konompafi ñi nidolserfipulkufe ka 
ñi ñidolkofkefe, Tié kiñe elunetui ñi kùdau, welu 
kanelu deumalnei dənu ñi paltrikonuneal. Ayùui ñi- 
dolkuidapúulkufe ni kùmepəllin meu, welu tokulpa- 
wetulafi Kose. 


16. Kose ñi tripatun presu meu. 


Rupai epu tripantu, ka peumai feichi rey. Molelu 
inaltu Nilo l'eufù meu trokiufui, fei meu tripátripane- 
fui regle fuchake motriñ waka ka tutekelu, ka ùtáù- 
tanefui ina leufù. 


Wala ka tripai Nilo meu reqle tronli waka wefa- 
kenma, ka ilotufuinn kúmeke waka. 

Feimeu nepetui feichi rey, welu ka woñoumaqtutui, 
ka peumakatui. Ñi peuma meu ka pefi regle apolechi 
lonkokachilla, mote tutekelu, kiñe foron meu moten 
tripafui, ka fenten pichikerumechi kodíu lonkokachilla, 
Fomifi kùme fən’ kachilla, Chumal nepetulu Faraon 
mətrəmfi feichi pu kimke che Egipto mapu meu, ka nütra- 
melfi ñi peuma, welu kiñe no rume feyenn kimlai ñi 
rulpaiafiel ñi chem pin feichi peuma. 

Feimeu feichi ñidolserfipúulkufe konompafi ñi piuke 
meu Kose ka fei pi: ,Karcel meu molei kiñe weche 
wentru, fei tofa kuifi kimeleiyu meu tayu peuma ñidol- 
kofkefe yem iñchiu*, pinet feichi rey. Feimeu feichi 
rey motromfalfi Kose ka nútramelfi ñi peuma. 

Kose lloudənui: ,Feichi reqle motriñ waka ka feichi 
reqle kume fən`nechi lonkokachilla nonelkei ñi kupaiam 
reqle mote kime walən tripantu; feichi reqle tronli 
waka ka feichi reqle kodíuchi lonkokachilla nonelkei 
ñi ka kipaiam regle filla tripantu. Feimeu moleai fucha 
noñun. Fei ñi fəla kimeafui, tami reynen elfile kine 
kimwentru, feichi regle kime walontripantu meu noloma- 
fui ketran, ñi moleam iaqel feichi regle filla tripantu 
meu, * 

Tofachi nùlam mete ayùi Faraón rey, fei pifi Kose: 
»¿Cheu kam pepeafun fenten kimche eimi femnelu ? 
Eimi mai ñidol neaimi kom Egipto mapu meu, ka mi 
mandan tankiñmaiaimen kom tofachi pu konia,“ pinel 
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Kose. Feimeu nentui Faraón kiñe iwol'kuq ñi kuq mou 
ka tokukanofi Kose ñi kuq meu ka kol'kaitokukonulelfi 
milla kadena ñi pel: meu. Feimeu rey ñi mandan 
meu pasialnei Kose muñku waria kiñe karroza men, 


pu rey ñi miaupeyúm meu, ka wirarim meu rupaiawi 
feichi kiñe kona: »Lukunaqaimn puñma tofachi no- 
neniemapualu kom Egipto mapu meu,“ fei piiaw 


i feichi 
Kona. 


»Motromagen illkun antú meu, inche lef kellupai- 
ayu.“ (Salmo 49, 15.) 
Knecht, Nidolke, 
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17. Kose ñi pu peñi puwinn Egipto mapu men, 


Awe akui reqle kime walən tripantu, Kose ñi 
pimom fei tripai; fei təfa mandai ñi ellkaneam mole- 
wechi kachilla pu niekachillawe ruka meu. Wola ka 
koní regle filla tripantu, feimeu molefui fucha filla. Fei 
ta Kose nilai nt niekachillawe ruka ka femnechi niefui 
kofke kom Egipto mapu. 

Kanaán mapu meu ka femnechi molefui fucha filla 
Fei ñi fəla Jakob fei pifi ñi pu fotəm: „Amuaimn 
Egipto mapu meu ka nillameaimn tain duamnieken tain 
l'anoam noñùn meu.“ Feimeu nemeinn Egipto mapu 
meu Kose ñi pu nent: Benjamín maten, doy pichilu 
amulai, molekafui ñi chau enu, lukalefui feichi chau 
ñi moleal chei wedá donu rəpù meu. 

Ñi pu peñi Kose küme puwinn Egipto mapu meu, 
niyultokunepuinn Kose ñi ruka meu, ləpùnaqinn ñi 
puñma meu ta təfa. Kose kimfui ñi pu pent ka tokul- 
patufi ñi kuifi peuma; welu kiməñmanelai. 

Kose newetripadonufi ñi pu peñi, fei pi nonedua- 
mafilu ñi pu peñi: „Eimn kaiñeərke, re kùparkeimn 
mn nəneitumapual“, pi Kose. Feyenn lloudənuinn: „Fei 
no, Señor, felelai; inchin kùmeke che nen'oadneiñ, wedi 
rakiduam meu miaulaiñ. Mari epu neiñ iñ peñiwennen, 
doi inannelu iù peñi molekai ruka meu ñi chau ent: 
kanelu l'apei mai,“ pinei Kose, pieyeu feichi pu wentru. 

Kose lloudənui: „Fau moleaimn, eimn re nəneduam- 
mapukeimn“, pi Kose ka werkùi ñi yeneal karcel meu en. 
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Kula antu meu werkùi Kose ñi nentunetual karcel 
meu tofachi pu peñiwen ka fei pifi: ,Inche ayùn Lan 
malùal tamn mupiñ donu. Kiñelke eimn moleai karcel 
meu nütun che reke, eimn yetuaimn tamn kachilla ka 
kupalelmoan feichi doi pichilu tamn peni". pinei feichi 
peñiwen. 

Feimeu welukon donuuinn feichi pu peñiwen: ,Ki- 
du tain femel meu kutrankaukeiñn, kulpafiel meu taiñ 
peñi;  pefiin tant kutrankawon tant  polli, feichi 
meu llellipukeféiñ meu, welu allkunmalañiñ, feimeu 
pepaiñ meu feichi wefá donu.  Feichi pu peñiwen 
kimonñmanuelu meu ñi donun Kose trokiuinn, welu 
fei kom kimfui, furitripakonuui ka niumai.  Feimeu 
Kose ñi mandan meu trarinei Simeón ñi pu peñi ñi 
ane meu, ka ñi pu serfin apolelfinn nt kostal enn 
kachilla meu ka woñotokuleltufinn ni kostal meu ni 
kupaluyelchi plata enn.  Femnei mai; ñi pu nent 
Kose chechomtui ñi kachilla enn ka amutuinn ni ma- 
pu meu. 

Puwtuinn ñi chau meu ka niútramelpufinn kom 
tofachi dənu ñi femnemum enn. Núlafinn ni kostal 
ka petuinn ñi kulliuyelchi plata, feimeu fucha afma- 
tuinn. Jakob feimeu fei pi: ,Eimn nen'ofotomkonu- 
muan: Kose deuma newelai, Simón presulepui Egipto 
mapu meu, ka ayùimn tant montuñmamoal Benjamín. 
Amulaiai ñi fotom Egipto. Welake donu núfule ni 
fotom anka ropú, feimeu inche laiafun ladkin meus, 
pi Jakob. 
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18. Ni pu peñi Kose ka woñoamutui Egipto 
mapu meu. 


1. Deuma aftufui feichi kachilla ñi yemenyeel Egipto 
mapu meu feichi pu pehiwen, ka petu ñi məlekan noñim 
kom mapu meu, Jakob fei pifi ñi pu fotom: „Ka amu- 
aimn Egipto mapu meu, ka nillameaimn kachilla.“ 

Feimeu Judá lloudonui: „Feichi wentru fei ieir 
meu: peñmawemulaian tani ane, kùpalelmunuli tamn 
inan peñi, Eluñmafine mai iñ yeafiel təfachi weche 
taiñ Panoal nəñun meu. Inche nen'nean ñi chumnoal 
rume ta tefa*, pifi ni chau Judá. 

Feuall fei pieyeu ñi chau enn: „Felele, felepe mai, 
mn pilleel kam: yelfimn mañumtu feichi wentru ka 
epu fenten plata tamn yefel wone meu, ka wəñoltua- 
fimn feichi plata tamn petuel kostal meu. Pile Dios 
fillpepilfe, kùmelkaiaimn men feichi wentru ka elutuaimn 
meu tamn peñi tamn nùtunieùñmaqeteu, ka eluñmaafi 
hi kùpatuam kai Benjamín; petu tamn femkiaun iñche 
tañi kidulen nen ofotemkolewean. 

2 Ñi pu peñi Kose kime puwinn Egipto mapu meu. 
Foichi meu ñi pefiel Kose puulelnen ñi inan peni, fei 
pifi ñi mayordomo: » Tokulfine ruka meu tofachi pu 
wentru, kalli ñi iam inche yenn rani antu*, pi Kose. 
Mayordomo femi ñi werkùeteu ta Kose ka kipalfi Simón 
cheu ñi molemom ñi pu peñi. 

; Akulu Kose ni pu peñi ləpùnaqinn pilli meu ka 
Witrakanulfinn ñi yeyeel enn ñi eluafiel Kose. Ayùun- 
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kechi chalieyen Kose, fei pi: „¿ Petu mongelei kai tamn 
chau? ¿Kiumelei kai?“ pi Kose. Pu pent lloudənuinn: 
„Tami serfiñ, Lain chau petu monelekai ka kimel- 
kalei“, pinei Kose. 

Feichi mo Kose, pefilu Benjamín, fei pi: „¿ Tofa kam 
tamn inan peñi? ¡Dios kùme pinmaiaimuchi, tañi 
fochom!* pi Kose ka ñi pepi nonewenon meu ñi piuke 
tripai wekun nùmaialu. 

Ka kollumtukonutui ùi ane Kose, ka peputui ñi pu 
poni, ka fei piputufi: „Kùpamn ka, ¡ain.* Kose anùmtfi 
ñi pu peñi ñi mesa meu, ehumnechi ñi weluinaun tri- 
pantu meu enn, femnechi anùmkənuyefi, ka apo af- 
matun meu inn ka pútuinn ayiuunkechi. 


19. Deu ka noneduamtufilu ñi pu peñi, Kose 
kimfaluwi ñi pu peñi meu. 


l. Kose ayùfui ñi kimal ni rəf kùme che nefel chi 
deuma i pu peñi. Fei ñi fəla fei pifi ñi wodamketran- 
pelu: ,Apolelfine ñi kostal enn kachilla meu tunten ñi 
feyiken; kiduke ni kostal meu tokufine feichi plata 
tunten ñi falin feichi kachilla. Doi inan wentru ñi 
kostal meu elne kai inche ñi plata kopa“, pifi ñi mayor- 
domo Kose. Femngi, ka feichi pu peñiwen amutuinp. 
Feimeu, nellu tripala enn waria meu, fei pifi ñi mayordo- 
mo ta Kose: ,Inaditufine tofachi pu wentru ka fei pipu- 
fine: ¿Chumnelu kam weñeimn tant kopa tani patron? 
Pucha kulpaimn, á pu wén.* 
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Mayordomo diputi feichi pu peñiwen ka elupufi dona 
ni fei pieten Kose. Feyenn lloudonuinn : „å Chumnelu 
kam weñeafuiù plata kam milla chi ñi ruka meu tami 
patron? Tuchi rume ñi kostal meu penele feichi kopa, 
l'aiai moten, ka kom iñchiñ feimeu tami esklafoncain*, 
pi feichi pu peñiwen. Mayordomo mal'ùtui feichi kom 
kostal meu ka pei feichi kopa Benjamín ñi saku meu. 
Feimeu pu peñiwen wicharkonuyefi ñi takun enn llad- 
kim meu ka wəñokonputuinn waria meu. 

2. Woñoputulu enn Kose meu, lukunaqinn ñi puñma 
mo. Kose fei pi: ,¿Chumnelu kam femimn?* 

Judá lloudənui: „Dios penhmaéiñ meu taiù kiñe wedá 
donu ka feimeu werkúléin meu tofachi ellake donu. Fau 
niemuiñ, tami esklafo neaiñ kom inchin,* pi Judá, Kose 
lloudənui: ,Feichi weñéuma kopa, fei esclafoyeafin, cimn 
amutuaimn kúumekechitamn chau meu“, pifi ñi pu peñi Kose. 

Feimeu doi inafolpui Judá Kose meu ka fei pipufi: 
»Iñche loudonuken tant peñi fəla. Yeltunofilin tofa 
taiñ chau, feimu iñ chau yeafiin eltuwe meu. Inche 
esklafoyeaquen tofachi pichi wentru ñi duam, ka eluù- 
mafine ñi amutual ñi pu peñi enn“, pi Judá, pinei Kose. 
f 3. Feimeu Kose pepi nəneuwelai yod al'unma ka pu 
nùmankechi fei pi: ,Inche Kose nen. ¿Petu monelei 
kai tañi chau?“ Feichi pu peñiwen pepi lloudənulainn ñi 
pellken meu, welu Kose kùmekechi fei pifi: „Kùpamn inche 
meu, inche tamn Kose peñi, wəlmun nillakafe Egipto- 
mapu che meu, ¡Llukakilmn! Dios ñi pin meu fau mole- 
pan ka ñidolkəlepan kom Egipto mapu meu. Matu 


luaiñ feichi kechulewechi noñùn tripantu meu.“ Feimeu 
Kose rofolfi Benjamín ka nùmayefi. Wola trafwaw'fi fill 
ñi pu peni ka nùmai. Feola yafuluinn ñi donuafiel Kose. 

Kose elufi ñi pu peñi kiñeke ruka karreta ka kake- 
ume wefakelu, ka ñi chaliwodan meu enn fei pifi: ,Tll- 
kumpeukilmn rəpù meu.“ 


20. Jakob amui Egiptomapu meu. 


Feichi puutuinn ruka meu Kose ñi pu peñi, fei piputu- 
finn ñi chau: „Tami Kose fotom petu monelekei ka 
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nidolkolei kom Egipto mapu meu. “ Jakob feyentulai, 
wolu feyenn nùtramelfi ñi chau kom ñi chumnemom 
enn ka penelfinn ñi ruka karreta, rey meu tuulu, ka 
feichi welakelu, werkilelfiel ñi chau Kose. Feimeu Jakob 
fei pi: “Al'im kime donn mai, monelekarkei ñi fotom. 
Amuan, pemeafin petu lant Panon.* Ka elui ropú meu, 
kom ñi wefakelu yei. 

Judá wonelei ka nùtramelpufi Kose, ñi puwam ni 
chau, Muchai moten tripai Kose trafafila ñi chau. Feichi 
meu Kose pefilu ñi chau, rúunkinaqi ñi ruka karreta 
meu, rofolfi ñi lipan meu ka ñi ayuun meu wirarui ñi 
numan. Fei pieyeu ñi chau Kose: „Feola ayiuunkechi 
laian, feola tami penmatufiel meu tañi ane kiñe rupa 
rume, 

Kose elufi ñi chau ka ñi pu peñi Jesén mapu, mote 
kume kachu mapu nei ta təfa, ka kellufi fill ñi duam- 
nieken meu enn. 

Wəláwəla l'arpui Jakob, numayeeyen Kose ka altunma 
tokuniefui lladkùn təkuluun. Feichi monelerpufui fentren 
tripantu Kose nen'olladkùn, ka wola l'arpui Kose. 


»Kume pollilei lalu Señor meu.“ (Apoc. 14, 13.) 


21. Moisés montui l'an meu. 


l. Jakob ñi pu yall fùcha kùpal netui Egipto mapu 
Eau; Jakob lloufui Dios meu Israel ùi; feichi meu 
-3 Klipal pu Israelita kam Israel ñi pu fotəm pinetuinn: 
kafei Hebreo pineinn. 
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Petu ni felen porafui rey nt anùlepeyùm meu wé rey, 
fei minchenaqəmtuti pu Israelita ka eluyefi fucha we- 
dake kudau. Inanechi feichi Faraón rey mandai ñi 
ùtrottokuņeal l'eufù meu itrofill pichike wentru ñi 
lleqomel pu Israclita. 

9, Feichiwe meu lleqəmfi epu [sraelita kine mote 
kime adnechi pichi wentru; apó mupiltun meu lluməm- 
niefuinu kula kùyen'; welu pepí femniewelafuinu doi 
aluñma. Feimeu feichi nen poñon, ni ñuke feichi 
pichi wentru, tuí kiñe pichi sauce kulko, nol fukanoti 
ùpe meu ka resina meu, fei meu iranantokunei feichi 
pichi ponen, ka kulkontokulen elnei l'eufù meu, upol 
l'eufù meu konaikonkolefui. Ni lamnen feichi pichi 
wentru lloftulefui inaumo, adkintulefui ñi chumiaun 
ni pichi lamnen. 

Dios ni adkonuel meu Faraón ñi ñawe nemei l'eufu 
meu ka pepufi feichi kùlko. Feimeu werkufi ni kiñe 
domo serfih ñi nentulnemeal feichi kùlko. Nulakonul- 
nei feichi kùlko, feimeu pefinn feichi pichi wentru, 
numanumanafui. Faraón ñi ñawe ņùnaitufi feiehi pichi 
wontru ka fei pi: „Ai, pu Israelita ñi pichi! cheye- 
mərke ta tofa. 

Feimeu pichi che ni lamnen inafolpai ka fei pi: 
.¿Ayiimn kam inche ñi motramafiel kiñe Hebreo domo 
ni tremomateu tofachi pichi che?“ „Mai, motromiine”, 
pieyeu rey ii ñawe. 


1 che (y)em ərke. 


Ayunkəlen lefamutui feichi we 
hi ñuke, fei tafa fei 
pichi che ka trema 

Nuke nitai ñi pañoñ ka y 


pichi weche yelnetui Faraón ñi hawe, 
fei pi: 


domo ka yepaf 
pieyen rey ñi ñawe: , Tufine tofac! 
melagen, kulliayn an ai.* o 
etofi. Ficha tremlu feich 
fei tofa pənəhnyet 
„Moisés pineai hi ii ñi montulfiel meu ko men.” 
22. Moisés lefi ka mətrəmeyeu 
ñi kùpal. 


L. Moisés rupañmai ñi wechenen Faraón ñi nawe Í 
ruka meu ka trir wentrni, 


Dios montulafiel 


Welo kotranpinkeyenicta 
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ñ wefake donu pi nien ñi pu kupal ka ayuwelai doi 
aluñma fii poñonyeateu Faraón ñi nawe. Feímen reyu- 
kontui ñi kiñe kiupal che yenn ka fucha kellukefni. 
Fei ni fəla Faraón ¡lluñ ñi lansmafiel Moisés, Feímeu 
let Moisés, amui Madián mapu meu, cheu ñi rukan- 
kalemom Jetro pinechi sacerdote, ka təfachi mapu men 
məlefui meli mari tripantu, serfinienmafui ñi kechan- 
kullin ta Jetro. 

Kiñe anti fucha koní feichí uwe mapu meu ñi kolliñ- 
kalen, feimeu peufalueyeu Dios kiñe ləfləfnechi wayu- 
menta meu. Feímen afmatuí Moisés, ayiú inafalpualu 


—— e 


x N'e 


— m 


UA 


— 
S 


Au 


d 1 SSS. 


L 
y 


= 38 — 


feichi Jofkechi waywrentu meu, welu Señor fei pieyen: 
.Inafolpakilne, ñaififine mi zapato tami n'amun' meu, 
tofachi molewe santonei. Inche tami pu chau em ni 
Dios nen, ñi Dios ta Abrahán, Isaak ka Jakob.* Moisés 
takukonuui ñi ane ka yafuluulai kintuwolafilu Senor, 
Feimeu fei pi Señor: , Pefin ñi lladkun donu tami kupal 
Egipto mapu meu ka amulafin Kanaán-mapu meu. Faraón 
meu nemeaimi, ka nentumetuaimi tami kupal Egipto ma- 
pu meu. Inche molean eimi meu“, pi ta Dios, pinei Moisés, 
2. Moisés lloudanui: , Welu Israel ñi pu fotom feyentu- 
laianeu ka fei pianeu enn: „Señor peufalaimeu”, pinean, 
Feimeu Dios fei pifi Moisés: ,Púlli meu itrofnaqomkonu- 
aimi retrú mi nùniel kuq meu.“ Femí Moisés, ka ni 
retri iwaifiluutui, feimeu lefí Moisés llikan meu. Señor 
fei pifi Moisés: ,Norkonune mi kuq ka nitufine.* Moisés 
Señor ñi pieteu femnechi femí ka feichi iwaifilu mamo- 
lluutui, Feimen fei pieyen Señor: , Femaimi pu Israelita 
ni ad meu, feimeu feyentuñmaneaimi*, pinei Moisés. 
Moisés amui Egipto mapu meu. Dios ni piel meu 
trafmeeyeu ñi Aarón peñi, ka ùiaq trawelfinu pu Israe- 
lita kùpal, Aarón kimelfi feichi kùpal ñi donumom Señor 
Moisés enu; fei tofa femí ñi retri meu feichi afmatun 
doyu ka feichi kipal feyentui ka nillatunmawí Señor meu. 


23. Dios werküi wenté Egipto mapu meu 
mari naluwon. 

Wola Moisés enu Aarón pepufi feichi Faraón rey ka 

fei pipufi: ,Feichi donu piket ñi Dios ta Israel: moñalel- 
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tuen tañi kùpal tofeichi mapu meu.“ Faraón lloudənui: 
.¿Inei kam feichi Señor inche ñi maimaafiel ñi donun ta 
tofa? Eluñmalaiafin ñi tripaial təfachi kùpal.* Feimeu 
Aarón ùtrofnakomfi ñi retrupeyum pùlli meu, iwaifiluutui 
feichi retrú, welu ñi piuke ta rey doi newenkonuwí. 


Feimeu Dios werkúui wenté Egipto mapu meu mari 
naluwon, kake kineke doi llukafalnelu. 


Feichi Feufü ko mollfuñkonuutui. Wefrumei fentren 
llonki, ka pichike pol'u ka potrokin kom takui mapu 
ka ruka. Kiñe peste kom apomonmafi ni kullin Egipto 
mapu che. Wilon'kepi ñi trawa enn ka tripañmai ñi 
trorkom enn che ka kom kullin. 

Kiñe llukannechi pire teifufi ketran ka mawida. 
Rakifalnuchi chori naqpai wenté mapu meu ka teifufi 
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p Wola kupai dumi; 


i tulu. 
hem rume pire meu montu” i 
ila antùi, ka fentrelefui, kiñe Egipto che no rumi 


pepi nenəmuwelai cheu ñi məlepeyùm. Re məten chen 
ñi rukaukəlen pu Israelita pelonelefui. 

Welu feichi rey ñi piuke yafulekafui ka pilai ñi 
tankuafiel Dios ñi donu. Feimeu Moisés fei pifi Faraón: 
„Kiñe pun: meu moten laiai ñi itrofill wonen fotom 
pu Egipto che. 


24, Pu Israelita ikefuinn feichi kordero paskual, 
ka tripakeinn Egiptomapu meu. 


Moisés enu Aarón trawəlfi kom ñi kùpal ka fei pit 
pu trawen meu: „Fei tant mandael Señor: Mari meli 
antü meu tofachi Kiven: meu re kiñeke ñidol nen'ruka 
tuai kiñe tremonechi kordero ka l'anomafi, welu trafon- 
malaiafi ñi kiñe foro no rume. Mollfum kordero meu 
wirineai wol'niñ ruka. Kankan ilo moten iaimm feichi 
pun” ka intokuaimn podkolnenuchi kofke. Feichi pun 
lanomoñmaiafin raniñ tañi Anjel meu fill ñi wonen 
fotom pu Egipto che. Welu pefili feichi mollfun wal ni 
ruka meu, rumefeman ka konlaian ponwi ruka.“ 

Mari meli antü amuchi kuyen' meu naqn antu pu 
Israelita femí ñi fei pimoeyí meu Señor. Epe ranipun 
Señor nalfi pu wenen fotom Egipto mapu meu, Faraon 
mi wonen fotom ka ken'ü ñi wənen pu kidaufe ka m 
wonen yall kom kullin kafei. Ñi llikan ka ñi Tai: 
meu wiraripramei kom Egiptomapu, kiñe ruka meu Y 
rume wallkolelafui tañi molenon la. Feimeu Farao” 


pun'nefel meu rume motromíi Moisés enu Aarón ka fei 
pifi: ,Tripamu kom tamu kùpal eimu ka kùme piñ- 
mamoan“, pi Faraón. 

Feimeu tripainn Egiptomapu meu pu Israelita, kom 
ni welakelu yeinn, ka Moisés fei pi: ,Tofachi anti 
meu rumel fiestalerpuaimn eimn ka itrokom tamn yallel.* 


25. Pu Israelita n'oi Kelú L'afken: meu. 

1. Dios kifu penelfi pu Israelita feichi ropú nt inaiafiel 
enn ranin kine witralechi tromú meu, feyenn ñi puñma 
meu waonelefui. Anti meu duminkolefui feichi tromiú, 
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eu ka lofkefui kùtral reke. Femnechi puwinn 
pun’ m 

eln L'afken’ meu. | 
jjam eluñmafilu ñi tripaial pu Israelita ka wall- 
duamtui Faraón, múchai moten inantokufi, yeniei ñi 


karretatun aukan ka ñi kawell ka kom ñi tropa, ep 
naqnantü ditofi, TEE 

Pu Israelita llukainn feimeu ka wirarùinn Ser 2 
meu. Moisés fei pi: „Llùkakilmn; Señor jc 
meu.“ Kiñe lel feichi witralechi tromú, pu Isra >. 
ùi puñma meu amulefai, witraprai ka inanekonutl ~ 


puñmakonufi feichi pu Egipcio. Pu Egipcio fucha dumiñ- 
mai, pepi pewelafinn pu Israelita, welu pu Israelita fucha 
pelonmalefui dumiñ pun’ meu. Feimeu Moisés ñi man- 
daeteu Dios witranprami ñi retrupeyum wenté lafken: 
meu, fei kiñe lel katruwodai, ka epunple wirkoprai pele 
malal reke feichi ko. Arc kurəf piwəmfi pùlli muchái 
moten, ka pu Israelita n'oínn piwon rəpù Fafken' meu. 

2. Wun'man meu Faraón kùpa inantokufi pu Israe- 
lita raniñ l'afken' meu. Feimeu llofke ka tralkan tripai 
tromú meu, ka Dios fei pifi Moisés: - Witranpramfine mi 
retruupeyúum wente l'afken'.* Femí Moisés, ka epunple 
ùtrofkonyetui ko ñi trawotuam, ka llomomyefi karretatun 
ka kawellutun che ka kom ñi tropa Faraón, ka mon- 
tulai kiñe no rume. 

Femnechi Señor montulfi pu Israelita che pu Egipcio 
hi kuq meu. Feimeu pu Israelita kipal lukafi Dios 
ka feyentuinn fei meu, ka ñi Moisés serfiñ men. 


26. Afmatun donu üwe mapu meu. 


Pu Israelita tripainn Kelù Lrafken meu ka koninn 
kiñe ùwe mapu meu, cheu nelafui ko ka nelafui ilo, 
fei ñi fola wefaduaminn ka welake doyuinn. Welu 
Señor fei pieyeu enn: ,Tofachi naqnantü ilotuaimn ka 
wule aln iaimn kofke.* 

Naqn anti trananagyepai werá pu kordorniz úuñom, 
takunaqpai pùlli meu, núnkepinei moten. Ka anti pu 
liwen kom feichi mapu takulefui pichike luq kofke men, 


ñapor tranlin rekelefui. Tofachi kofke „maná“ pinei, 
Knecht, Nidolko, 4 á 
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kochii mifki dullin reke kumentunen meu. Təfachi wen 


naqpachi kofke meu Dios ileltufui pu Israelita meli ma; 

tripantu, tuntepu ñi puunon Kanaanmapu meu enn, 
Kiñe alin meu pu Israelita puwinn kiñe məlew 

meu feichi ùwe mapu meu, cheu nelafui ko. Feime 


dənuyefinn Moisés. Welu Señor fei pieyeu: » Tune n 
retrùpeyùm, amune Horeb mawida meu, troņkùpuatim 
lil, feimen wefpaiai manin ko“, pinei Moisés. Fem 
Moisés, ka michai moten werá manin ko tripai, fentr 
ù potokokoam che ka kom kulliñ. 
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27. Dios woli feiehi kupal meu feichi mari mandan 
donu Sinaí fùcha mawida meu. 


Ñi konn kula kiyen: ñi tripamom Egipto mapu meu 
pu Israelita, feimeu puwinn Sinaí fùcha mawida meu, 


cheu elpui ñi ruka yenn. Moisés porai mawida men, 
ka Señor fei pieyeu: ,Naqmetune ka fei pimetufine 
feichi kipal: fachantú ka wile santuluainn ka kochai- 


ainn itrokom ñi tokuluwon enn ka peutuleaino kùla 
antù men.* 


4? 
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Femí Moisés kom ñi pimocyúm meu Señor, 

Feichi kùla anti meu epe wún' yechi tralkarun 
ka Hofkei. Dumiñ tromù takuniefui Sinaí pinechi m 
wida, ka kom mawida llùkanņefui, nùyùi ka ùtrofo 
tuyefui fitrun ka euləm kùtral. Donufui trutruka | 
doi newentu donuyekumefui. Feimeu feichi ku 
nimienei fucha llùkan meu. 

Moisés yefi feichi kùpal minche inaltu mawida mi 
ka Dios donui raniñ tromú meu pole, fei pi: 

„I. Inche tami Señor Dios nen. Nielaiaimi kake di 
puñma inche ñi ane meu, deumalaiaimi adentun n 
adoraafiel, 

H. Tami Señor Dios ñi ùi refalta konompañmapr: 
laiafimi, 

HI. Konompanieaimi mi santulafiel Sabado anti. 

IV. Yeweafimi tami chau ka tami ñuke mi ni 
afiel kimeke donu ka altuñma mi moneam tuem: 
pu menu. 

V. L'anəmehelaiaimi. 

VI. Ùñamtulaiaimi. 

VIL. Weñelaiaimi. 

VIII. Koil'adənupipralaiaimi. 

IX. Ka che ñi kure duamoñmalaiafimi. 

X. Mi inauinauchi che fei tañi ruka, tani map 
tañi kona, tañi domo serfiñ, tañi manun, fani YU 
welakelu no rume duamoñmalaiafimi.* 1 

Apó llikan meu fei pinn feichi kùpal: „Fill to 
pieten Señor femain.* 


Wala Moisés ka poratul mawida meu ka molepufu 
wenté mawida meli mari antú ka meli mari pun kai, 
ilafui ka potokokolafui. Señor elueyeu epu kura tafla 
cheu ñi wirimom Dios feichi mari mandan donu. 


28. Pu Israelita ñi pikonuyelehi mapu meu. 


Rupan meli mari tripantu meu pu Israelita puwinn 
Kanaanmapu meu. Tofachi mapu meu molepuinn ka 
elkonuyeinn pichike ka fuchake waria. Jerusalén ñidol- 
waria nei. Feimeu eli Salomón rey kiñe fucha tutelu 
templo, fei tofa meu molefui ,Santo* pinechi molewe, 
ka molefui „pu Santo ñi Santo“ pinechi ñidol fucha molewe. 

Pu templo meu elkefuinn kullin sakrificio pu sacer- 
dote, 

Ka alùn meu pu Israelita Judio pinei kai. Tofachi 
kùpal moten muñku mapu meu mupiltukefui mupiñ Dios 
meu. Fill kake pu kupal pagano kam morokúpal nefui, 
Adorafinn kakeumechi koilá dios, ka wedañmanefui ñi 
admonen enn, ka fucha wefake donu pepakefeyeu enn. 

Pu Judio mupiltufuinn mupin Dios meu, welu kiñeke 
moten inarumefuinn ñi mandan donu ta Tofa. Doi 
fucha trokin Israelita llukawelafinn Dios, ficha kulpa- 
fino meten, ka kumekonuuwetulainn. 

Itrokom tue mapu meu ñidolkolefui werilkan ka 
wefake doyu, ka pu naqmapu che kidu pepi kelluulai. 
Feimeu Dios fərenenieləmkai ka wenuple werkifi ñi 
kiñen Fotom ñi montulafiel pu che ta Tofa. 


Ñi mútram Wé Testamento. 
1. Gabriel arkanjel nútramelpai ñi Megam San Juan, 


Monelefui Judea mapu ñi mawida meu kine sacer- 
dote, Zakarías pinelu. Ni kure ñi ùi Isafel pinefu. 


Viaq nor kùme che nefuinn Dios ni ad meu, ñi lif- 
piukelen kidaufuinu, inarumefilu Dios ñi mandan donu 
Deuma mote fuchafuinu, welu yall nielafuinn. 

Kiñe antúu akutulu ñi serfituam templo meu Zaka- 
rías koní tofa meu ka amui altar sakrificio men, Petu 
ñi femn ta tofa, trawən che rezalekefui unkontəku 
templo meu, pórtiko pinelu. 

Feimeu peufalufi Zakarías altar ni man pole kiñe 
ánjel. Zakarías llukai pefilu feichi ánjel; welu fei tofa 
fei pieyeu: ,Llukakilmi Zakarías. Allkituñmaneuyeimi 
mi nillatun. Tami Isafel kure nieai wentru pəñen, 
Juan piafimi. Llouaimi fucha ayùwən donu, fuchaialu 
mai puñma Señor meu tami fotam ta tofa. Finu ka 
kake pùlku pútulaiai, ka apoleai Espíritu Santo meu. 
Fentren chiwodrulpaiafi Señor Dios pole ni pu fotom 
Israel. Fei tofa amuleai puñma Señor meu, küme eloñ- 
maiafila kiñe santo kùpal.“ 

Fei pilu, ñamrumei feichi ánjel, ka Zakarías amutui 
ñi ruka meu. 

»Alún ditukei nor kime che fei tant rumel rezalen. * 
(Santiago 5, 16.) 


2. Gabriel ánjel nútrampai ñi Hegam Kesús. 


Kupamom kayu kuyen' Gabriel ánjel werkueyen 
Dios ñi konal kiñe fírken meu, María pinelu, ñi nieaten 
kiñe wentru, Kose pinelu ñi ùi. Feichi ánjel konpui 
cheu ñi molemom María, fei pipufi: „į Afe María! Dios 
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ia meu apoleimi, Señor Dios eimi meu ta molei, 
ii gracia H x aae 
œ a domo meu doi kumermi 


vi allkùfiel meu feichi ánjel ñi n'emel María Mika, 

i ilmi graci 
Ni ¡ol fei pieyeu: ,Llúkakilmi, María, peimi gı vcia 
k vn meu. Eimi mai pañeñmealu, Kesús ùi elela- 
Dios ñi . 


i : : vi tañi 
mi. Fei təfa fuchaiai, ka fillpepilfe Dios fei t 
Fotəm pineai.“ * aní foleai 
Feimen María fei pifi ánjel: ,¿ Chumnechi E Santo 
ta tofei?* Feichi ánjel lloudənui: HET 
kùpaiai wente eimi meu, ka ñi pepiluwon 
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nelu llaufeñmapaaimeu. Tami Isafel moneyel kafei 
nieai poñeñ ñi kufen meu wola; Dios meu pepifalnulu 
nelai chem no rume.“ 

Feimeu María pi: ,Tofa ñi molen Dios ñi serfiù; 
chumnechi mi n'eməl inche femnean.* Ka ñamrumei 
feichi ánjel. 

Wəla puwí Kose meu feichi ánjel, fei pipufi: „Kose, 
cimi niefine María. Espiritu Santo naqpauyei wente 
fei meu, poñeñneai, Kesús pineai feichi poñeñ, montula- 
filu ni kùpal werilkan meu, feimeu fei pinealu. 


3. María pemefi ñi santa Isafel mongeyel. 


Feichiwe meu elui ropú meu María Fírken, neñika 
amui mawida pole, pemeafilu Isafel, ka ñi puun meu 
hi ruka meu tofa, chaliwolpufi. Fei tofa ñi allkufiel ñi 
chaliwon feichi Fírken, apolnei Espíritu Santo meu, 
witrañprami ñi dənun, fei pi: „Fill pu domo meu doi 
kúumeimi, doi kimei kai tami fon anka. ¿Chumtun 
kai na iñche, inche meu na akui inche ñi Señor ñi 
huke?* 

Feimeu fet pi María: „Ñi polli fùcha pramyekefi 
Señor, ka ñi kirof trùyùulkaukei tant Montulfe Dios 
meu; ñi kintuwelfiel meu ñi pichilkaukolen ñi serfin 
ta tofa. Fei tofa rumel mai küme pollilelu pianeu itro- 
fill pu kipal.* María molewepukafui kila kúyen: Isafel 
ñi ruka meu; feimeu wola amutui kidu ni ruka meu. 

_ Ísafel niei kiñe wentru pəñeñ, chumnechi ñi fei 
Pimopayí meu feichi ánjel. Llowinu ncha trùyùwən 


Zakarías enu Isafel, Juan ùi elelfinn, chumngechi ñi 


mandamom feichi ánjel. f 
Tremí pichi Juan, ka ñi palli niefui elunenchi newer 

Kidu məlepui ùwemapu meu, cheu məlekefui petu ni 

puunon antù ñi penelual puñma Israel ni kùpal me 


4. Ni Meqn Taiñ Señor Kesukristo. 


Feichike anti meu Augusto pinechi emperador mr 
dafi kom feichi mapu meu molechi pu che hi S 
kuneal ka femnechi kom chillkantokuumeinn M 
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momchi waria meu, Kosé yenu María, Dafid ni kupalnen 
meu amuinn Belén, Dafid ni waria meu. Pelafuinu 
ni umaiam pu waria meu, feimeu wekun tripainu ñi 
umaiam kiñe niekullinwe ruka meu. Feichi niekullinwe 
ruka meu lleqí Dios ñi Fotom, Kesukristo pinelu. 

María impolfi ñi peñeñ pichike ekull meu ka rekil- 
konufi kiñe pesebre men. 


»Fentren ayufi tuemapu ta Dios, tofa fəla woli ñi 
kinen Fotom.* (Juan 3, 16.) 


5. Kiñe ánjel nútramelpafi pu kamañ ofifa ñi 
leun Kesús. 


Tiechi lelfun meu malefui kineke kaman ofifa, cuida- 
kefuinn ñi kechan ofifa, feimeu kiñe lel penfalueyeu enn 
Señor ñi kine ánjel ka fei pieyeu enn: ,Lliukakilmn. 
Mote ayùfal dənu nitrameluain: Tofachi trafuya lleqí 
eimn mn duam Dafid ñi waria meu feichi Montulchefe, 
feichi Kristo Señor ta tofa. Femnechi kimaimn: pea- 
fimn kine pichi che, impolkolei pichike ekull meu ka 
rekùlkəlei kiñe pesebre meu.“ 

Ka kiñe lel wefrumei fùcha trawon kiwof Wenuma- 
pu, pramyekefuinn ta Dios ka fei pikefuinn: ,Sakinepe 
ta Dios wenu, ka kimeletupe kúmeduamnechi pu che 
tuemapu meu!“ 

Feimeu ka pratuinn wenu feichi pu ánjel, ka pu 
PE ofifa epunplo fei piuinn: ,¡ Amuin Belén, pemea- 

ñ pieteu Señor!“ Amuinn ka pefilu enn María 


enu Kose ka feichi pichi che, vie Toa aur 
meu, wəñometuinn ka pramyefinn ka kimepinmalii 
ta Dios. 190909 

Rupan pura antù meu wallkatrunmanei feichi Ape 
che ka lloufi Kesús ùi, fei ñi nùtramkamopam án. 
petu ñi lleqnon Kesús. 


1. Belén meu lleqi Pichi Che, 
Jerusalén ayikolei. 


Ti 


ne 
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. Manfun' ka mula kimniei 


Təfa Dios ñi Fotəm nei. 


. Ichu elnei notantual : 


2 lnet kam fenten kuñifal ? 


. María enu San Kosé 


Fenten ayùn afmatukei. 


. Lelfùn meu allkùkei kamañ 


Pu Anjel ñi kùme nùtram : 


. „Feichi trafuya santo nei, 


Lleqí tamn Montulfoe.* 


. Chumol pu Anjel ùlkantui, 


Feikachi pun’ pelon netui. 


. Fei ta piuinn pu kaman: 


„Belén, Belén meu amuan.“ 


. Matumatu feminn kai 


Kumeduamlu trofùlai. 


. Ka pepufinn Pichi Che, 


Dios Fotom, Montulfoe. 


. Mona tutei ka trùyùunnņei, 


Llukannelai ta pichi che. 


- Pefinn Dios ñi gloria, — 


Kesús elueyeu gracia. 


3. Fei ta inche kai amuan, 


Pichi Kesús befituan. 


L — 50 — 


p. Tripawe antù pole küpainn küla kimke 
che adoraiafilu Kesús. 


Chumol Kesús lleqfui Belén meu, puwinn Jerusal 
meu kila kimke che, tripawe antu pole kipainn, fe; 
pipainn: ,¿Chou Iegi pu Judio ni rey?  Pefiin ni wa- 
nalen tripawe antú mapu meu ka kupain taiñ adora- 
afiol,* Herodes rey llùkai fei ñi allkufiel meu, ka ñi 
trawolfiel meu pu kimkechenelu ley meu, ramtufi, cheu 
ñi lleqafel feichi Kristo. „Belén meu, Judá ñi kupa 
meu“, pinei. 


— 51 — 


Feimen Herodes werkifi feichi kila kimke che Belén 
meu, ka fei pifi: ,Amuaimn ka kime ramtumeaimn 
cheu ñi molen feichi piche che. Pelmn, nitramelmo- 
patuan. Inche kafei ayùn ñi adoraiafiel feichi pichi che.“ 

Pu kimke che tripatuinn Belén pole, ka pefinn feichi 
wanol'en, amulefui ñi puñma meu enn, ka witralepui 
cheu ñi molemom feichi pichi che. Ni petufiel feichi 
wanol'en pu kimke che fucha ayúuinn. Konpuinn nie- 
Kkullinwe ruka meu, ka peinn feichi pichi che yenu ñi 
María ñuke ta tofa. Feimeu lukunaqpuinn ka adora- 
finn, ka witrakonulpafinn milla, incienso ka mirra, 
kifuke yenn ñi duamtufium pichi Kesús. 

Feichi pun'i, Dios mandafi feichi kùla kimkeche ñi 
tumewetunoam Herodes meu; fei ñi fola ka ropi meu 
amutuinn ñi mapu meu. 


T. Kesús elkonunei pu templo meu. 


Í Chumol Kesús trafmai ñi meli mari antu, María enu 
ose yefinu Jerusalén meu ñi elelneal Señor ka ñi 


oluneal epu we pichike paloma, fei ta wolkefui feichi 
pu kuñifal che. 


eichiwe meu molefui Jerusalén meu kiñe ficha 


et a llukadiosfe nefui, Simeón pinei ñi ùi; 
Ken ë knnt fuchá duamkechi kual Montul- 
e. Espíritu Santo ni piel meu kirpai Simeón templo 
Kr or ka Kosé yenu pichi Kesús. 

esús, ka kime donuyeñi Señor, fei pi: 


„Féola pepí laian tüunkechi ñi leliwəlfiel meu ñi n 
meu ta Montulchefe. “ 

Molefui kai Jerusalén meu kiñe lantudomo, pura 
mari meli tripantu niefui, Ana pinei ñi ùi, antù ka 
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pun’ serfikefui Señor, ñi ayunalen ka ñi rezalen. 
Feichiwe meu Ana kafei amui templo meu ka küme 
donuyefi Señor. Wala nütramelkefui pichi Kesús ™ 
dona fill pu che inomkolefula feichi montim dənu Me” 


T 


8. Kesús tuamulu Egipto mapu meu. 


Feichiwe meu peufalufi San Kose Señor tañi ánjel 
ka fei pi: ,Witrane, nufine feichi Poñenwen ka tuamune 
Egiptomapu meu. Feimeu melekelleaimi, inche fei pieliyu 
wola. Herodes kintuafi feichi pichi che ñi l'anomafiel, * 
Witrai Kose feichi pun’, nùfi feichi Poñonwen ka amuinu 
Egiptomapu ple. 

Herodes altunma üunəmniefui feichi pu kimke che, 
welu ñi kimfiel meu ñi akunoal enn, apoli ñi illkun 


Knecht, Nidolke. š s 


ka werkúi ñi pu kon'a ka nillal'anəmfi itrokom pichiko 
wentru epu tripantu trafmanulu ka Belén meu ką 
wallon meu molefulu. Femnechi melei fucha lladkiy, 
ka feichi nen'ke pu poñoñ nant úlainn. 

Pichin meu wola l'ai Herodes. Feimeu Señor ñi 
anjel peufalufi Kose Egiptomapu meu, ka fei pifi; 
,Witrane, núfine feichi Pəñeñwen ka amutune Israel 
ñi mapu meu.* Kose witrai, nufi Poñenñwen ka amutui 
Israel ñi mapu meu. Amui Galilea pole, ka molepui 
Nazaret meu. 


9. Pichi Kesús molekai küla antú pu templo. 


Chumol Kesús trafmai ñi mari epu tripantu, amui 
ñi epu trem enu Jerusalén meu ñi konpual Paskua 
fiesta meu. Rupan fiesta meu María enu Kose amu- 
tuinu ruka meu, welu pichi Kesús məlekai Jerusalén 
meu, welu ñi kimnon ñi epu trem. Deu amutufuiy 
kiñe kom anti, kintufinu pichi Kesús rani ñi pu money“! 
ka ñi pu kimelchi che meu, ka ñi penofiel meu en 
wonoamutuinu Jerusalén meu ñi kintuafiel pichi Kesús 

Rupan kila antú meu María enu Kose pu templo 
petuinn Kesús, anulefui rani pu kimche, doktor piņelu, 
Kesús ramtukefui təfa enn. Ni allkuñmapeeteuchi che 
afmalewefuinn ñi lloudonun men. 

Fei pieyeu ñi ñuke: ,Poñen, ¿chumnela kam 10 
konumúiyu? Fiñmankiauiyu tayu kintuun tami chau 
inehiú.* 


fem- 
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Kesús Jloudonuiz ,¿Chumal kam kintumukefun? 
¿Kimlaimu kam tañi moleal inche ñi Chau tañi donu 
meu?“ 
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Feichi meu amutui ñi epu trem enn Nazaret meu, 
ka yedonufi enu. Ka tremkolefui Kesús ñi tripantu 
meu ka ñi kimn meu ka ñi gracia meu puñma ta Dios 
ka pu che. 

- Kesús malet Nazaret meu ñi epu trem enn, feichi 
trafpai ñi killa mari tripantu. 
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10. Juan, Kesús ñi woneltuleffe núutramtukei ka 
wotrukochekcei. 


Feichi llekipai Kesús ñi antù ñi pereluam rani cho, 
feichi meu wefpai Juan rulu Jordán leufü meu ka foi 
meu nútramtukefui ka wotrukochekefui. Feichi santu 
woneltuleffe fei pi: ,Lladkulkaukoleaimn ñi pollelen 
meu reino wenumapu.* 

Takuntuniefui Juan trolke kamello, trarintokukolefu: 
korron trolke meu ka monekefui chori meu ka millu 
fiullin meu mawida meu məlelu. Jerusalén che ka kom 
Judea che amuina Jordán l'eufù meu, cheu ñi molepeyùm 
Juan, ka wotrukoneinn ka nentuinn ñi werilkan. 

Alim pu che ta Juan feichi werkualchi Montulehc- 
fenelu trokifuinn; feimeu fei pi Juan: ,Inche ta Kristo 
no, welu inche ñi rupamom molei ñi kupaial kine doi 
newennelu inche meu. Inche re ko meu wotrunmacheker. 
welu Fei wotruñmaiaimn meu Espíritu Santo meu. 


11. Kesús wotrukoeyeu Juan. 


Feichiwe meu Kesús tripai Nazaret meu ka anu 
Jordán meu, ñi wotrukoateu Juan. 

Welu Juan mailafui ñi femal, fei pi: 
duamyeken tañi wotrukoafiel Eimi, ka ¿Eimi k $ 
paimi inche meu? Kesús lloudənui, fei pi: „Fomai 
məten, Dios ñi piel ta təfa.“ Feimeu Juan wətruko 
Kesús, 


Inch 


Deu ñi wotrukonen meu Kesús tripatui ko meu ka 
rezai. Kiño lelpe nùlawí wenumapu, ka feichi Espíritu 
Santo naqpai wenté Kesús, paloma ñi ad reke. Kiñe 
dənun allkunei wenuple, fei pi: „Tofa ni mote ayùelchi 
Fotom kom tant tutekeeteu. “ 

„Eimi, fucha Chau mai 

Tami Fotom Llapəmchefe, 

Dios Espíritu Santo kai, 

In yafulpiukefe; 

Kiñen Dios kùla chelei: 

Itrokom kristiano rəf mupiltukei. * 
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12. Kesús femí ñi wonen milaqro kurenen ilelkawon 
meu Kaná pichi waria meu. 


Feichi trafmai ñi kùla mari tripantu ta Kesús koní 
rani pu che meu kai yechi milaqroi. Kesús fillple 
trawolfi ñi wall meu kimelpeelchi che; ranin tofa meu 
dullinentui mari epu fùchake werken, Apóstol pinelu, 

Ñi wonen milagro femí Kesús Kaná pinechi pichi 
waria meu, Galilea mapu meu məlei. Eyé meu nen- 
tunei kiñe kurenen ilelkawən, fei meu maxelkonungi 
Kesús enn ñi pu kimelpeelchi che ka María kai. 

Ñi afn meu feichi finu pùlku María fei pifi Kesús: 
»Niewerkelainn finu.“ Kesús lloudonui: „Petu akulai 
tañi antù.“ 

Feimeu María fei pifi wallolechi pu che: „Chem 
pielmn meu Tofa, femaimn.* 

Molefui kayu mefen tokupeyúm ko, kiñeke melen 
meu trafkefui epuke kam kùlake metawe. Kesús le! 
pifi wallolechi pu che: ,Apolafimn ko meu kom feichi 
melen.“ Femina, won' melen meu akui ni apon. 

Feimen fei pi Kesús: ,Féola nentuaimn tofa meu 
ka yelafimn nidokonuelchi wentru.* 

Feichi ñidokənuelehi wentru  potokokantufi finu 
pùlku netuchi ko, welu kimlafi, cheuchi ni kupan feich! 
finu. Feimeu motromfi feichi kureneachi wentru ka 
fei pifi: „Kake che wema elkonukei kume fn" 
wəla wefá finu, welu eimi petu ellkaniekafuimi kùme 
finu. “ 


Fei tofa ñi wonen milaqro ta Kesús, femí Kaná pichi 
waria meu, Galilea mapu meu molei. Tofachi milagro 
meu peneli ni fuchake donu, ka ñi kimolpeelchi che 
mupiltuinn Fei meu. 


13. Kesús kimelchekei ka Mapomkei pu kutran. 
Deu kimelchela Kesús kiñe sábado pu sinagoga 
Kafarnaum meu, tripai feimeu, ka penepui tichi epu 
peñiwen, Pedro enu Andrés pinelu, ñi kimelpeelchi epu 
wentru ta Tofa. 
Pedro ñi llalla tranalefui notantu meu, aré kutran 
niefui, feimeu lellipunei Kesús ni llafam feichi ku- 
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traukelechi domo. Koní Kests cheu ni molen feichi 
domo ka tufi kuq meu. Anúpramei feichi domo ka 
múchai moten ñamtui ñi are, ka llaftulu witratui, 
feimen ka serfitufi Kesús ka fei ñi kimelpeelchi pu 


che yenn. 


Naqnantú puwalnei Kesús meu itrofill: pu kutra” 
Kesús elí ni kuq wenté feichi pu kutran meu, femo 
llafyetuinn. f 

Kesús Galilea meu kom rupai, nütramtukelur, 
pikefui pu che meu: ,Woñoduamaimn ka mupiltuam 
feichi Efankelio meu.“ 


le 
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Fill aùkenņelu ka fill pu kutran yenekeluinn Kesús 
meu, Fei kom llapomti. 
„Fill pole kiumelkacheiaukefui* (Hech. 10, 38). 


14, Kesús monelmatufi ñi poñeñ feichi lrantudomo 
Nain mo tuulu. 


Feichiwe meu puwí Kestús Nain pinechi waria meu. 
Amui ñi kimelpeelchi che yenn ka werá pu che yenn. 
Chumol Kesús puwí iná wol'niñ waria meu, neh petu 
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entunechi kine l'a, kiño l'antudomo hi kiñen ponen. 
Werá pu wariache kompañyefui feichi lapoñeñlu. 

Feimeu Señor pefi feichi lapəñeñlu, ka ñi fenton 
kutranduamyefiel feichi domo, ,nuúmakilne!* pili. 
Feimeu folpulu ni yepeyùm Va, tupufi. Witrakənuui 
feichi yenielu l'a. Ka Kesús Tot pi: ,Weche, fei pieyu, 
witratune.* Mùchai moten witrapramei ka donufemi, 
Kesús elutufi ñi poñeñ feichi domo. 

Feichi meu melechi kom pu che fucha lùkainn 
ka kume konompafinn ta Señor, fei pinn: Kine ficha 
profeta witrai raun inchiñ meu, ka pepafi ñi kipal 
ta Dios. 


15. Kesús ñi pin meu lladkəmtui fùcha kiwof 
lafken: meu. 


Kine anti meu Kesús puwí Genesaret pinechi mallin 
lFafken' meu. Inafinn Kesús ficha trawon che. Kesús 
koní kiñe nafíu meu ka anúntokukonuui, welu feichi 
pu che witralekafuinn iupol mallin l'afken' meu. Kesús 
kimelkefui che feichi nafíu meu. 

Naqantù Kesús fei pifi ñi pu kimelpeelchi che: 
»Ámuin doi koneltu.“ Feyenn femkonuinn feichi nafiu, 
Kesús ñi miaupeyim, kake nafíu ken'i miaukefui. Rekil- 
tripakonuui Kesús ñi nafín meu, feimeu umautul. 

Kine lel kiñe fucha kùrof triparamei raņiù mallin 
lafken' meu ka fucha reu oflunmañmaeyeu ñi nal 
enn. Welu Kesús umagkolefui. Ñi pu kimelpeelch 
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che pepueyeu ni nepelateu: „Señor, kellumoin, ewem 
lantaqpeaiñ em minché meu,“ pinn. 

Feimeu fei pi Kesús: ,¿Chumal kam llukaimn, pichi 
mupiltufe che eimn?* Fei pilu feimen witrai ka nonefi 


kùrəf ka feichi mallin l'afken', ka mùchai moten kom 
toyrumetui. 

Itrofill pu che afmalewei, fei pinn: ,¿Inei mongel 
kam tofa, katrùtui kùrəf ka reu?“ 


16. Kesús al'ùlkei kofke. 


— Ka anti meu Kesús amui n'ome mallin l'afken' meu: 
uwemapu meu amui, welu kiñe fùcha trawon che ina- 
eyeu feichi ùwemapu meu. Kesús, ñi forenefic! feichi 
Pu che, kimelfi ka llapəmfi pu kutran che. 
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pu Apóstol fei pifinn Kesis: 


Deuma naqi antù, ka 
he ñi pepí amuam enn waria 


,Chaliwodafine tofachi pu c 
meu ka ñi nillaiagelam ,“ pinei ta Kesús. Kesús pi: 
,¿Mufu kofke nieimn ?* i 


niei 


André : š 
u kai " udənui: ,Təfa ñi məlen kiñe weche, 
kam t nc Ñ a kofke ka epu challwa. Welu ¿tunten! 
Wage - sr. che ñi dituam?* Kesús pi: .Kupalel- 
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Kind vaù ap ka feichi challwa, ka anunaqpe pu 
Aninagi pu che: kech Ee 
c Š ° u warankalefui pu 
rakinelai domo ka pichike che. A I 
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Feimeu Kesús tufi feichi kechu kofke ka feichi epu 
challwa, prakintui wenuple, kime piñmafi, tufi feichi 
kofke, wodkafi ka elufi ñi kimelpeelchi pu che, feyenn 
wodamelfinn pu che. Ka femnechi Kesús wədamfi challwa. 
Fill inn kom ñi kùpa in. 

Chumel itrokom wedalefuinn, Kesús fei pifi ñi pu 
kimelpeelchi che: ,Feichi puchun kofke nolomtuaimn, 
ñi nonanoam.* Pu kimelpeelchi che ñomitufinn puchulu 
feichi kechu kofke meu ka feichi epu challwa meu, 
sofrala meu ka apoltuinn mari epu kanasto. 

Chumol trawen che pefi feichi milaqro, welukon fei 
pifinn Kesús: ,Mupiñkechi, Tofa moten feichi profeta 
nei ñi kúpaafel feichi tuemapu meu. 


17. Kesús kimelkefi rezan ñi kimelpeelchi pu che. 


Rupan ñi rezamom Kesús, pepueyeu kiñe antú ñi 
kiñe kimelpeelchi che ka fei pipueyeu: „Señor, kimel- 
moiñ rezan.“ Feimeu Kesús lloudonui: ,Femnechi fet 
pai mn rezan: 

Inchin tain Chau, wenumapu meu ta maleimi, santul- 
nepe tami ùi, eimi tami reino inchiñ meu kipape; 
chumnechi tami piel femnekei ta wenumapu meu. ka 
femnepe kai ta tuemapu meu. Elumuin fachi anti 1% 
fill anta kofke; perdonañmamoiñ tain pu we ilka 
chumnechi iñchiñ perdonakefiiñ taiñ pu werilkakeeleni 
elmukiliñ tain werilkanoam; welukemai wedá men 
Montulmuiñ. Amén.“ 
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' Wola Kesús ka fei pifi ñi kimelpeelchi pu cho: 
„Llellipumn ka eluyeaimn, kintumn ka peaimn, motro- 
maimn ka núlalneaimn. Llellipulu mai fei elunekci, 
kintulu fei pekel, ka mətrəmlu fei ta nulalnekei.* 


18. Kesús nitramkakei feichi úul:men che ka feichi 
kuñifalche ñi parábola (adentum nútram). 


Rani pu che meu, allkilefuinn Kesús ñi donuken, 
molefuinn kai kiñeke rəkuneumechi ùl'men che, feyenn 
fei pilelfi Señor: 

»Molefui kiñe antú kiñe úl'men, tokuniefui púrpura, 
kake təkuluwən ka, fucha ùl'men ñi tokupeel, ka fill 
antú mote kúumeke ileluwan niekefui. 

Molefui ka kiñe kuñifal che, Lázaro pinefui ñi ùi, 
tranalefui apokutran tichi ùl'menche ñi iná wolni 
ruka meu. Tuteneafui, elunefule pichike llankunaqcli 
kofke ñi wenté mesa meu feichi ùl'men che, welu pelai 
ùi rulelpaiateu. Alim naq kiúpakefui trewa ñi koll- 
matuñmaafiel ñi kutran. 

Chumal l'alu ti kuñifal em, yepayeu ánjel, ka meta- 
konunepui Abrahán ñi luku meu. Tofeichi riku ku 
ka Pai, fei ronalnei kutral mapu meu. 

Ranin ni fuchake kutran meu lelinprami tichi ul mo 
che yem ka pefi al'à mapu Abrahán, metaniefui Lázaro. 

Feimeu mətrəmi: „Chau Abrahán, forenegen, We” 
kilelen Lázaro, focholpe ko meu ñi kiñe wechun tranol- 
kuq ka folompaianeu tañi kewon' meu, fucha kutran- 
kaukolen inche ranin kùtral meu. 


Abrahán lloudonui: ,Konəmpaniene, fotom, eimi re 
kùmeke donu niefuimi petu mi monen, feichi meu Lá- 
zaro re kutrankaukelefui moten. Eimi féola welukutran- 
kaukoletuimi, welu Lázaro ayúuunkoletui. Yom molei 
donu. Raniñ inchiñ meu ka eimn meu molei kiñe ncha 
wau fitufalnulu, rofrof pepí naqonnelai cheu tami molen. 


19. Kesús kúmepiñmafi pu pichike che. 


Feichi antú kiñeke pu domo vevet ñi pu pəñeù 
Kesús meu ñi tuñmaneal ka ñi kime piñmangeal. Pu 


Kimelpeelchi che wedatripadonufemfinn feichi pichike 
che, ñ amutuam enn. Feimeu Kesús fei pifi ñi pu 
Kimelpeelchi che: „Kalli kúpape inche meu feichi pichike 


che, ka katrútukifilmn, feyenn mai nen: nei reino wenu- 
mapu meu.* PEAN Í 
Ka Kesús motromfi feichi pichike che ka rofolfi ñi 


lipan, meu. 
20. Ñi monetun Lázaro. 


Betania meu iná Jerusalén monelefui Lázaro enu 
ñi epu lamnen, María yenu Marta. Fucha tukutrani 
Lázaro. Feimeu feichi epu lamnenwen fei pifalfinu 
Kesús: Señor, tami ayúpeel kutrani.*  Kesús petu 
molekafui epu antù cheu ñi melemom. Kúla antú meu 
Kesús fei pi ñi pu kimelpeelchi che meu: „L'ai Lázaro, 
amuan ñi monelmetuafiel, piken.“ 

Chumal puwí Kesús, deuma meli antúfui ñi ronal- 
nemom Lázaro. Marta tripai trafmeafilu Kesús ka fei 
pifi: Señor, moleuyefulmi tofa meu, l'auyelaiafui tai 
lamnen.* Feimeu Kesús lloudonui: , Moneai mi lamnen, 
pi. Marta pi: .Kimn ñi monetual afanti meu.“ Feimer 
donui Kesús: „luche monetun nen ka monen nen. Tuchi 
mupiltulu inche meu, lallefule rume, mongeleai. T 
tuchi monelu ka mupiltulu inche meu, rumel Talata. 

Feimeu amui Marta, motromfi ñi lamnen ka fei pi! : 
»Kimelchekelu molepai fau ka motromeimeu.* Ma 
neñika witrai, amui cheu ñi melen Señor ka ñi lop- 
naqn meu ñi iná n'amun: fei pifi: „Señor, moleuyefuln 
təfa meu l'alaiafui tañi lamnen.“ l 

María nùmai, ka məleyechi pu che kafei inánùm® 
Feichi men ladkùduamtni Kesús, fei pi: „¿ Cheu luwi: 
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Ka lloudənuinn: , Kipane, leliwolpafine. * Kesús nùmai 
feimen, ka pefilu ñi nùman fei pinn pu Judio: ,Kintu- 
wolfimn, chumnechi ayuperkefuichi. * 

Feichi rənan melefui pu lil, kura meu takulefui ñi 
wol'niñ. Púulu Kesús eltuwe men: »Entufimn kura,“ 


Pipui. Féimen' fé pi Marta: „Señor, deuma wedá 
mùmùi, meli antú meu l'alu kam.“ i i 
Kesús fei pifi: »¿Fei pipelayu amá: mupiltulmi, 
kasmi Dios ñi nennen? Feimeu nentunei kura. 
(nante lelinprami wenuple ka yillatunmawí. des 
newențu fei pi: „Lázaro, tripane wekun.“ Ka feikac i 
tripai lauma. Wel: mon'ulkolefui ñi À a > 
uq; feimen fei pi hesús: „Ñaitutufimn, ñi pop aaran 
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Fentren pu Judio, məlelu feichi meu, mupiltuiny 
Kesús meu. Welu kakelu amuyeinn pu Fariseo meu ka 
niútramelpufinn ñi chummom Kesús. Ka pu Fariseo enn 
ñidol pu sacerdote fei pinn: ,¿Chumain?  Tofach; 
wentra motewe deumai milaqro.*  Feimeu trokituinn 
ñi l'anəmafiel Kesús enn; welu Kesús upoltripai. 


21. Kesús elí ayún mandan dəmnu. 


Llekuúpafui ñi Paskua fiesta pu Judio, feimeu amui 
Kesús Jerusalén meu. Petu kimelchelu pu templo men 
ramtueyeu kiñe Fariseo: ,¿Tuchi dənu monel kam 
mandakei feichi ley?“ Kesús lloudaonui: ,Ayuafimi tam 
Señor Dios kom tami piuke meu, kom tami polli men, 
kom tami duam meu, kom tami newen meu. Fei tota 
ñi wənen ka ñi ñidolmandael feichi ley. Kanelu mandan 
dann ka femnei: ayuafimi tami inauinauchi che, chu- 
mnechi kifu ayuukeimi. 

22, Kesús nútramkakei aframtun donu. 


Kesús nútramelfi ñi pu kimelpeelchi che feichi 1t- 
chake donu molealu ni ka kuúpatual meu tuemapu meu. 
Fei pi Kesús: „Che ni pəñeñ kipaiai, wallonmale! 
fucha ñidoldonu meu, ka itrokom tuemapu kupal trè- 
wəluai ñi puñma meu, Ka fei wichukekonuafi kiñeke 
pu che kake che meu, chumngechi ta kamañ kullin wichu- 
kekonuyekei pu kordero kaniru kapra meu. Pu kiñeke 
man pole elkonuneai, feichi kake pu che weleple. 

Feimeu feichi Kesús rey fei piafi manpole molechi 
pu che: ,Kipamn, ni küme pinmacl tant Chau. ka 
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nimiemn feichi reino, ni elnemom mapu adkalei eimn 
tamn duam.* 

Welu welepole molechi pu che fei pian: „Wədamn 
inche meu, tamn malicianen, rumel molechi kùtral mapu 
meu, adkolei wekufù ka ñi pu ánjel ñi duam.“ 

Ka tofachi pu che yenei turopu molechi kutran- 
kawon meu, welu feichi nor kùmeke pu che konai 
afnoachi monen meu. 

23. Kesús elí doi santunechi Sakramento Altar. 

Feichi pun’ meu petu tant l'anon, Kesús elí kiñe 
Sakramento apolelu kimfalnuchi donu meu. 


Akui ñi antú, kimfui Montulchefe, ka kipa elurpufi 
hi pu wen'ii kine konampaniepeyúm ñi ayún, wechuali 
kam ñi ayuafiel. 

Feichi pun' meu tulu Kesús kofke ñi santoke kuq 
meu, prakintui wenuple, gracias pifi ñi fillpepilfe Chan, 
kime piñmafi kofke, wədamfi ka nüukəlfi ñi pu kimel- 
peelehi che, fei pi: „Tumn ka imn, tofa inche pi anka 
ncl, wolneai eimn tamn duam,“ pi ta Kesús, 

Rupan ilu enn, Kesús ka femnechi tui kaliz, gracias 
ka pi, kúmepiñmafi ka elufi ñi pu kimelpeelchi che, 
fei pi: ,Tumn ka pútuaimn, tofa inche ñi mollfin nei, 
wotrunmaneai eimn ka fentren pu che ñi duam nonai- 
tuneam werilkan, Eimn ka femaimn tant konompa- 
neam.“ Ka fill púutuinn feimeu. 


24, Kesús arofmollfúñi malaltoku olifantu meu. 


Chumal deuma tokuuyefui wekufü Judas ñi piuk 
meu, kiñelke feichi mari epu Apóstol, ñi wolafiel ñi 
kimelpeeteu, amui ñidolke pu sacerdote meu, ka le 
pipufi: ,¿Chem elumoan, eluulin Kesús?*  Feyenn pi 
,Kila mari moneda plata“; ka Judas mai ñi chal” 
tokuafiel Kesús fentren plata meu. 

Deuma punlu, Kesús amui ñi kake mari kiñe kimel- 
peelchi che venn, Olifanta winkul meu, cheu ñi mole- 
mom Getsemaní pinechi malaltoku mapu. Ka fei p” 
Kesús ñi pu Apóstol: „Fau molekellemn petu tañi nilla- 
tunmaun.* Ka yefilu Pedro, Santiago ka Juan, ponwi 
koní malaltəku olifantu meu. 


Feimeu Kesús yechi lladkinaqi ka finmawí ni piuke 
ka fei pifi ñi kula apóstol: ,Lladkolei tant palli tañi 
Faial meu. Fau molekellemn, nepeleaimn ka nillatuñ- 
mauaimn.* Ka pichike trekaiaulu traf pùlli konui ñi 
ane, millatuñmaui ka pi: „Tañi Chau, pepi femnele, 


nt piel 


pəntülfine inche meu feichi kaliz, welu inche 
felekilepe, Eimi mai piaimi.* Kula rupa femnechi 
nillatuñmaui Kesús. : 
K _Feimen akurumei ñi finmawon, ka fent 
fuñi, maninagyei pilli meu ni mollfun. 


en arofimoll- 
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Potu nillatunmaukolekafui doi al'ùñma ka doi poyen- 
kechi,  Feimeu peufalueyeu kiñe ánjel wenuple ką 
yafulduameyen. 

Ka Kesús witrai ka fei pifi ñi pu kimelpeelchi che: 
, Witramn, amuiñ. Kintuwolfimn, llekilepai kùpalchelu.* 


25. Kesús nútunepai. 


Kesús petu ñi donun pepayeu Judas, werá pu sol- 
dao Yenn ka pu Kona yenn, miawolinn fentanan- 
tokulechi kúude ka ùpe kùde, fuchá machete ka karoti. 
Judas anka rəpù fei pirpufi ñi pu soldao: ,Inche tuchi 
hi belitupuel fei tuafimn.* Feimeu pepufi Kesús, chali- 
pufi ka pi: „Mari mari, kimelchekelu*; ka befituf 
Kesús fei pieyeu: ,Wen'ii, ¿chumal kam kùpaimi? 
¿Kine belitun meu kam chalintokukefimi che ni Ponen” 

Feimeu Kesús chiwadrupai trokin che pole ka ram- 
tufi: ,¿Inei kam kintukefimn?* „Kesús, Nazaret che, 
lloudonunei Kesús. Fei pi Kesús: ,Inche ta tofi 
Perenn wanowitrawinn ka tranapuinn púlli meu. 

s Inanechi ka ramtui Kesús: ,¿ Inei kam kintukefimo” 
Ka feyenn lloudonuinn: ,Kesús, Nazaret che he" 
pi: ,Deuma piuin: inche ta tofa. Felele ñi kintumo*” 
fiel inche, kalli amupe tofa yenn.“ Feimeu nünel Kes" 

Welu Simón Pedro pinelu nentupai ñi machete, 
chùnarùnepui Malko, Nidolsacerdote ñi kona, rəpuner” 
tuñmanei ñi man pilun. Welu Kesús fei piti pedro: 
» Tokutune mi machete faina meu.“ Feimeu 1000" 
ùi pilun Malko ka llapəmfi. 
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Wola nichenei ka trarinel. Tichi pu kimelpeelchi 
che kifukonofinn Kesús ka lefmawinn, Pedro enu Juan 
lel'amlaeyeu, wenche inalei. 


26. Kesús piñmanei ñi laial, 


Feichi trokiñ che puwolfinn Kesús Kaifás pinechi 
Nidolsacerdote ñi ruka meu, cheu ñi trawolumom feichi 
trawon fuchake juez. Nidolsacerdote yenn ni trawon 
nülam kintufinn testiko, Kesús ñi trafdonuateu, fei ni 
pepí pinmaneam ñi laial, welu pelainn. 

Feimeu witrapramei Nidolsacerdote, ka fei pinei 
Kesús: ,Ramtukadoyuayu monen Dios fəla, fei pimoaiñ: 
„¿Fimi kam Kristo, Dios ni Fotom?* 

Kesús lloudonui: ,Inche mai“, pi. 

Feimeu Ñidolsacerdote wichárùi ñi takun ka fei pi: 
„Tofa wedá dəņui ta Dios meu. ¿Doi chumnechi 
testiko kam peaimn?* Ka itrofill wirarùiņn: ,L'a- 
nəmfali. “ 

Feimeu Kesús yengi, kintunmanienepui wun*man meu 
wola, Petu ñi femnienen wedá ayetumekefeyeu ñi 
kintuñmanieteuchi che: tofkituanenekefui, wiraftokune- 
kefui, iwenilkonumekenekefui ka fill adkanekefui. 

Feimeu wonoduami Judas ni furi wolfiel meu Kesús 
ka elutufi feichi kùla mari moneda plata pu Nidol- 
sacerdote, fei pifi: „Kulpan tañi wəlfiel meu nor kùme- 
nelu ñi mollfun.* Welu feyenn lloudənuinn: „¿ Inehin 
chumiiñ feimeu? Eimi kidu mi donn ta təfei.“ Judas 


am 


itroftokurpututi feichi plata pu templo meu, ka tripa- 
tui, feimeu ka poltrikonuwí. 
27. Kesús azotingi. 
Feichiwe meu Judea meu gofernador nefui ta Poncio 
Pilato, fei meu yefinn Kesús pu Judio pu liwen ñi dənu- 
neal. Pilato kimniefui, re ñi itrùrùn meu pu sacer- 


dote nutunefui Kesús, feimeu kintukefui donu ñi pel 


montulafiel ta Tofa. Welu pu sacerdote yodalkoni 
pu trawon che, ka itrofill wiraruigns „Krucifican"P 
krucifikanepe.* I 
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Pilato pi: ,Penmalafin kulpa tant lanomneam. 
Feimeu fəla nillaazotiafin, ka wola moñatripatuai.* 
Feimeu mandai ñi azotineal Kesús. 


28, Kesús wayun* meu trarilonkokonungi. 


Deu azotinelu Kesús nentunmaeyeu ñi tokuluwon 
pu soldao ka tokukonuleleyeu kiñe púrpura makun. 


Damikonulfinn trarilonko wayun' ka elelfinn Kesús ñi 
lonko meu. Elelkonufinu kuq meu kiñe farilla cetro 
reke, lukunagkantukefuinn puñma Kesús meu ka ñi 


BAS 


Mari mari, pu Judio ni rey.“ K 
, p dio ñi rey.“ Kakelu 


ayetutiel fei pinn: » 
tuñmanetui ñi farilla ka 


tofkitueyeu ka uweñileyeu, 
foimeu wiraftokuanengl. 


29. Kesús elkonunei puñma pu trawon che meu 
ka chalintokunei ñi krucifikancal. 


a S A š š 
„Petu kintukefui donu ta Pilato ñi montuam Kesis 
Fei ñi duam mandai ñi elkənuneam Kesús punma R 


makuñ toku- 


trawon che, wayun'trarilonkolefui, púrpura 
he ta tofa” 


niefui; ka fei pi Pilato: ,Kintuwolfimn, c 
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Welu pu Nidolsacerdote ka ñi pu kon'a yenn wira- 
riinn: ,Krucifikanepe, krucifikanepe*, pinn. 

Pilato fei pi: ,Inche peñmalafin ñi kulpa.“ Welu 
pu Judio lloudonuinn: ,Inchiñ nieiñ tain ley, ka fei ñi 
fəa molei ñi laial ta tofa, kifu Dios ñi fotomuun 


meu. 

Feichi afpun rupa Pilato elí dənu ñi montuam Kesús; 
welu pu Israelita fei pifinn: ,Deumalmi mi montuam 
Kesús, wen'ui nelaimi César meu.“ Feimeu Pilato tuí 
ko, kochakuqtui ka fei pi: „Kulpa nielan ñi mollfuñ 
meu tofachi norkúumenelu. Chumnechi ayùlmn eimn, 
femaimn.* Ka lloudonui feichi pu trawon che: ,Kipape 
hi mollfun wenté inchiñ meu ka taiñ pu yall meu‘, 
pinn. 

Fcimeu Pilato chalintokufi Kesús ni krucifikaneam. 


30. Kesús panúyeniei ñi kruz. 


Kesús wallonmaeyeu pu soldao, nentuñmanetui ni 
púrpura makuñ, tokulelnetui kifu ni tokuluwon, yenei 
cheu ñi krucifikaneal: kifu yei ñi kruz. 

Kesús porai Gólgata kam Kalfario pinechi winkul 
meu, lenlenwe ni fei piken tichi ùi. Kesús enn amui 
epu wedakechenelu ka ñi krucifikaneam enu. 

Kine wentru, Simón pinelu, feimeu akui lelfun meu. 
Pu soldao neñikaeyeu, ñi kelluyekonuafiel ñi kruz 
ta Kesús, 


00 


Kine fucha trokin che yenn tripal Kosas. Reyi- 
amulefui kai kineke kumeduamnechi pu domo, ñi kutran- 
duamyefiel meu Kesús yimainn. 


_ »Ofila reke yenei Panomchewe meu, welu nùlalai 
hi won'* (Hech. 8, 32). 


31. Kesús ñi krucifikalen meu. 


Epe rani antü Kesús puwi Kalfario pinechi winku! 


meu. Pu soldao elueyeu ùtrum ka finaqre ni pùtual 
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Kesús potokokan'tui feichi wefá púlku, welu ayulai 
pútualu. Yola krucifikangel. 

Kiñeun Kesús enn krucifikanei kai feichi epu wedá 
che, kiñe, Kesús ñi man pole, kanelu Kesús ñi wele pole. 


Feimeu pu soldao wodamfinn Kesús ñi tokuluwon, 
welu ñi túnika, diwéntakun gefui, kupá wodamlafinn, 
foi kudelnei tuchi ñi weual. 

Pu soldao m 
tulkanen Kesús 


olefui iná kruz ka peniefuinn ñi kutran- 
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„Ayùeneu ka kidu wəlui ñi laial inche ñi duam,“ 


(Gal. 2, 10.) 
Dios ñi kordero, nentukefimi kom mapu ñi werilkan, 


fərenemoiñ. 


32, Kesús dəņui ñi reqle afn'eməl ka Hai. 


1. Nidolsacerdote yenn fentren pu Judio ayetufinn 
Kesús ka fei pinn: „Eimi Dios ni Fotom nelmi, naq- 
pane kruz meu.* 

»Kake pu che montulfi, welu kidu pepí montuluuke- 
lai ta təfei.“ Welu Kesús nillatunmawí ka fei pi: „Chau, 
¡unaitufine Yenn, kimlai ñi chumken enn.“ 

2. Kiñeke feichi epu wedá che, krucifikaneuma Kesús 
enn, kafei ayetufeyeu, fei pi: ,Eimi Dios ñi Fotom 
nelmi, montulune ka montulmoiyu kai.* Welu kanelu 
fei pi: ,Inchiú tayu kulpaken meu nalneiyu, welu tota 
chem rume wedá femlai.“ Ka chiwədrupalu Kesús 
pəle, fei pi: „Konəmpanieaqen, Señor, chuməl mole- 
putulmi paraiso meu.“ Kesús lloudənueyeu: „Mupiñ- 
kechi fei pikeyu: fachi anti moleaimi paraiso meu 
eimi inchií.* 

3. Minchetu kruz meu witralefui Kesús ñi ñuke 
yenu ñi ayùn kimelpeelchi che. Kesús fei pifi María: 
»Dómoche, fei təfei tami pəñeň.“ Feichi kimel- 
peelchi che fei pinei kai: „Fei təfei tami nike. 
Feimeu turpu wodawelai María meu feichi ayùn kimel- 
peelchi cho, 


— 8 — 


4. Ramniantulu Qumiñrumei antù, ka fucha dumiñ 
takuniefui muñku mapu killa hora fentrenma. Feimeu 
Kesús wenuntui ñi dənun ka fei pi: ,Tañi Dios, tañi 
Dios, ¿chumnelu kam tranakonoen ?* 

5. Pichi alùn meu fei pi Kesús: „Wiwùn.“ Feimeu 
kine soldao tufi kiñe esponja, wifontekufi finaqre meu, 
elfi wechun roni meu ka nüukəlfi Kesús ñi potokoam. 

6. Deu patokokantúuma Kesús fei pi: „Kom trur 
deukolei. “ 

7. Inanechi Kesús newentu fei pi: „Señor, tami kuq 
meu chalintokun tant kùrəf.“ Ka lopunaqkonui ñi 
lonko ka chalintokulelfi ñi polli ta Señor. 

Nùyùi mapu, traftralofui lil. Nulankepi eltuwe, ka 
fentren l'a pu che ñi anka witratui. Feichi kapitan 
ena pu soldao fucha trepewinn ka fei pinn: ,Mupiñ- 
kechi nor kime che neorkefuy em ta tofei, mupiñkechi 
Dios ni fotamorkefuy em.“ Kom che motronukantui 
ù raku ka donunokechi amutui Jerusalén meu. 


33. L'a Kesús entuklafanetui ka ronalnei. 


l Allwe naqnantù kine feichi soldao tufi roni ka 

wit ñi kadi Kesús. Feikachi manitripai mollfùñ 
co, 

Wia Ñi epu kimelpeelchi che Kesús entuklafañ- 
„nänn ñi la anka, mon'ulfinu lif ekull meu, ka toku- 


nei kiñe wé r se : 
kiñe fuchá . lil meu. Walniñ ronan meu elnei 


Ka antü meu kupainn pu ñidolsacerdote, elfinn kui- 
daial feichi pu soldao iná ronan meu ka sellakonotinn 
feichi kura. 


34. Kesús wañomonetui lachi pu che meu. 

Kula antú wùn'man meu woñomongetui Kesús ranu 
pu l'a meu; ka tripai ronan meu apon fuchake dau 
meu. Kiñe lel ficha nùyùfemi mapu. Wenuple naqpa: 
Señor ñi kiñe Anjel, entupai kura, ñi takulemom waly" 
ronan ka anùkənui wenté fei meu. Ñi kintuwoln lot el 
femekefui, ka ñi lug tokuluwon napor pire femnelu 


tranapuina púlli meu l'a femngechi. 

Feichi meu akui kiñeke kùme duamnechi pu domo, 
ayufuinn ñi nol'funmaiafiel Kesús ñi trawa ka pepufinn 
núlalechi ronan. Feichi ánjel fei pi: ,¿Kintukefimn Kesús 
Nazaret túulu krucifikaneuma? Wəñomonetui, nelai fau. 
Amumn ka fei piafimn pu kimelpeelchi che yenn Pedro. * 


35. Kesús peufalufi ñi kimelpeelchi pu che ka elí 
Sakramento Penitencia, 

Feichi antü naqnantu meu traukolefui kiñe ficha 

- Katrimtoku ruka meu Jerusalén meu feichi pu Apóstol 


Knocht, Nidolke, š 
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b ka kiñeke kimelpeelchi pu che yenn. Ñi lùkafiel meu 
u Judio niwofniefuinn ñi wəlniñ ruka. Kine lel peu- 
falwí Kesús rani pu feyenn meu ka fei pifi: „Kùmelen 
məletupe eimn meu. Inche nen, llukakilmn.* Feichi 
kimelpeelchi pu che ayúuinn pefilu Señor. 

Ka fei pitui Kesús iñanechi: „Kùmelen moletupe 
cimn meu. Chumnechi ñi Chau werkiuyeenen inche, 
ka femnechi inche kai werkimain.* Feimeu pimuñmatfi 
feyenn ka fei pifi: ,Lloufimn Espíritu Santo. Eimn 
inei rume perdonanmafilmn werilkan, perdonanmangai; 
ka eimn inei rume nienmakafilmn ñi werilkan, nieñ- 
manekaiai, “ E 

Ka ñamrumetui Kesús puñma ni pu Apóstol meu 


36. Kesús chechúmkonofi Pedro, ñi ñidolneal tofachi 
Iglesia donu meu. 


Deu monetulu Kesús moletui tofachi tuemapu meu 
meli mari antú, kakeumechi penelkefui ñi pu Apóstol 
meu rəf ñi fei nen, rəf ni wonowitrapramemotum ka 
rəf ñi moneletun, ka donukefui feyenn Dios ñi reino 
dənu meu. Kafei peufaluwí Señor kake kimelpeelchi pu 
che meu ka kiñe rupa yaf kechu pataka che meu. 

Kiñe antü regle kimelpeelchi che molefuinn Gene- 
saret pinechi malliñ meu, ranin feyenn meu Pedro, 
Santiago ka Juan. Kiñe lelpe molerumei Kesús raim 
feyenn meu úpal mallin meu, ka nùtramkai ka i feye. 

Ka Kesús fei pifi Simón Pedro: „Simón, Jupe al 
fotom, ¿pu feyenn meu doi ayupean eimi?* Pedro 


lloudonui: „Deu kimimi, Señor, ayùkeeyu.® Ka Kesús 
fei pieyeu: ,Kintunmanielagen tañi pu kordero.“ Kawe 
fei pitui Kesús: „Simón, Juan ni fotom, ¿ayukepeen 
chei?“ Pedro lloudonui: „Eimi kimimi, Señor, ayù- 
keeyu.* Ka Kesús fei pieyeu: ,Kintuñmanielaqen tanit 
pu kordero.* 

Kula rupa ramtueyeu Kesús: „Simón, Juan ñi fotom, 
¿ayúkepeen chei?“  Feimeu lladkùnaqi Pedro ka fei 
lloudonufi Kesús: Señor, eimi fill kimimi, ka kimimi 
kai tami ayukefiel.“ Ka Kesús fei pieyeu: ,Kintun- 
manielan ñi pu ofila.“ 


” 
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E 37. Kesús wechui wenumapu meu. 


Fouall Kesús peufaluwí ñi mari kine Apóstol men 
ileluwən ruka meu Jerusalén meu. I pu feyenn ka 
mandalfi, Jerusalén meu ñi məlekaiam enn, lloufile enn 
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wola Espíritu Santo. Wola məlefui ni nùtramelmeafie! 
feichi efankelio pu Judio ka pu pagano. Fei pieyen 
Kesús enn: ,Inche eluneuyen kom pepilawon wenu- 
mapu ka tuemapu meu. Amuaimn ka kimelafimn itro- 
kom pu kupal ka wotrukolafimn Chau ka Fotom ka 
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Espíritu Santo kai ñi ui meu, kimelafimn kom dənu 
tamn allkumom inche meu. Iñehe məlekaian eimn meu 
afpun tripantu meu. Tuchi mupiltule ka bautizanele, 
montuai, Welu tuchi mupiltunule, wefá danu meu 
elneai.* 

Wola Kesús yefi ñi pu Apóstol Olifonechi Winkul 
meu, wenuntuprami ñi kuq ka kume piñmafi feyenn. 
Petu ñi kùme pinmafiel pontukonui Tevenn meu ka 
wechui wenumapu meu. Pu Apóstol nillatuñmaukoale- 
fuinn Kesús meu ka kintuwolniefuinn deu ñamkonpulu 
wola kiñe tromù meu. 

Petu ñi prakintulekan pu Apóstol, naqparumei epu 
Anjel, lug tokuluwonn einu, fei pifinu: „Təfachi Kesús 
pontukonui eimn meu ka wechui wenumapu meu; chum- 
nechi pefimn ñi pəramom, ka femnechi kùpatuai.“ 

Feimeu pu Apóstol apó ayùun amutuinn Jerusa- 
lén meu. 


38. Kesús ñi kimelpeelehi pu che Houfinn Espíritu 
Santo. 


Jerusalén meu trawoluinn pu Apóstol ileluwon ruka 
meu. Tié meu nillatunmaufuinn itrofill kiñeun, Feyenn 
molefui María, Kesús ñi ñuke, kake kimelpeelchi pu 
che kai, pataka epu mari che fentenchi kam fenten- 
nochi. 

Mari antù meu wenuple naqpai rarakùn, fucha kùrəf ` 
reke, apolpafi ruka cheu ñi traukəlemom feichi kimel- 
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.peelchi-pu che. Kutralkewon' peufalawí ka witralepui 
kiduke ñi senchu lonko meu. Ka fill apolncinn 
Espíritu Santo meu ka doenufeminn kakeumechi ks. 


WOH meu. 


Ni allkikefiel feichi fucha rarakim akuyei fuchake 
trokinche, Feimeu wekun tripai Pedro ka nitramtul 
Kesús ñi wonomonemotum lachi pu che meu ka ñ 


wechumom Dios Chau ñi man meu. Fentren pu e 
mupiltui ka wotrukonei. Feichi anti meu kula waranka 
che chi koní Iqlesia ñi korpu meu. 
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39. Dios ñi Iglesia fillple puzi. 


Rupamom Paskuafiesta pu Apóstol amuinn nùtram- 
tulafila muñku mapu meu pu Judio ka feichi pu pagano 
mupiltun Kesús meu ka fei tani kimelelchi donu. Kesús 


ùi ùi meu deumainn fùchake afmatun donu ta pu 
Apóstol; raniñ feichike milaqro meu Señor wali ñi doi 
konompaņeam ñi nùtramtun enn. Fill antü doi alùn- 
netui mupiltuchi pu che, ka Kesús ñi Iqlesia amulei ñi 
tremn. Pu Apóstol elyefinn obispo ka sacerdote kai. 


